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Introduction 
 
FR - Bonjour à toutes et tous ! 
 
Dans cette petite brochure, on essaie de rassembler des infos importantes sur le village de la 
migration pendant le Forum social mondial à Cotonou, du 4 au 8 août 2026 : 
 
— Elle donne un aperçu de la plupart des événements liés au thème de la migration dans le 
programme officiel ; 

— Elle met en avant les tables rondes sur la migration, qui ont fait l’objet de discussions collectives 
au sein des réseaux pour la liberté de circulation ces derniers mois ; 

— Et elle comprend une liste d’organisations, d’associations et de réseaux, accompagnée de brèves 
descriptions de leur travail contre les régimes frontaliers et pour les droits des migrant·e·s et des 
réfugié·e·s. 
 
Bien sûr, on ne prétend pas que ce programme et cette liste soient exhaustifs, mais on espère que 
cela vous aidera à nous y retrouver dans le programme et, au-delà du FSM, à établir des contacts 
plus directs. 
 

On espère aussi qu’en marge du programme officiel, plein de rencontres et d’échanges informels 

auront lieu, et que ces journées à Cotonou offriront l’occasion d’améliorer et de développer notre 
réseau transnational pour la liberté de circulation. 
 
En toute solidarité, le petit groupe de convergence 
 
Photo de couverture: Une banderole lors de la manifestation organisée dans le cadre du Forum social 
mondial 2015 à Tunis  

 
EN - Dear all, 
 
In this small brochure we try to collect important information in reference to the migration village 
during the world social forum in Cotonou from 4th to 8th of August 2026:  
 
— It presents an overview about most events related to the axis on migration in the official program;  
— It highlights the migration related panels, which were discussed collectively in the networks for 
freedom of movement within the last months;  
— And it includes a list of organizations, associations and networks with short self descriptions on 
their work against the border regimes and for migrants and refugees rights. 
 
Of course we do not claim that this program and this list are exhaustive, but we hope it will help in 
orientation through the program and beyond the WSF in establishing more direct contacts.  
 
We also hope that beside the official program a lot of informal meetings and exchange will take place 
and that the days in Cotonou will offer the space for improving and developing our transnational 
networking for freedom of movement. 
 
In solidarity, the small group of convergence  
 
Cover photo: A banner during the demonstration organized as part of the 2015 World Social Forum in 
Tunis. 
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FSM - Programme consacré à la migration / 
Migration related Program 

MARDI 4 AOÛT - TUESDAY 4TH OF AUGUST 

 
10h-13h : Plénière d’ouverture du village migration / Opening plenary in the migration village  
Village Migrations - Université Abomey Calavi  
 
14h: Opening March / Marche d’ouverture   
  

MERCREDI 5 AOUT / WEDNESDAY 5TH OF AUGUST 

 

☀︎. 9h-11h : Panel sur la liberté de circulation (focus Afrique) / Panel on freedom of movement 
(African focus) 
Organized by La Case du Migrant / Réseau Maghreb sur les Migrations , AMDH Maroc , GRAMI – AC , 
Alternative Espace Citoyen , Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations , Southern Africa Migration 
Network , Boza Fii , AMDH (Mauritanie) , We’ll Come United , Migreurop , ROA-PRODMAC, AME, 
ARACEM  
Moderator : Réseau Maghreb Sahel    
  
11h-13h : Conférence publique Paix Sécurité Mobilité humaine  
Organized by ROA-PRODMAC  
 
11h-13 : Migrations : quelles résistances et alternatives face l’institutionnalisation de la 
violence, du racisme et à l’approche sécuritaire des Etats du Nord– Quelles suites aux diverses 
sessions du Tribunal  
Organisé par Forum social maghreb/machrek  
  
11h-13H : Turning Migration into Cross-Border Economic Participation  
Organised by SAMIN  
  
11h-13h : Panel : Libre circulation transfrontalière et la mobilité des enfants : enjeux de 
protection, d’inclusion et de coopération régionale  
Organised by REMIDEV and Loujna  
  
11h-13h : Colloque sur la migration féminine   
Organized by ITUC-AFRICA/CSI-Afrique , CSA-BENIN , FGTB , ACV-CSC , CFDT  
  
15h-17h: JEUNES DE LA COMMUNE DE HOUEYOGBE « RESTER POUR CRÉER »  
Organised by ROADPROMAC  
  
15h-17 : Paix, mobilité et droits humains en Méditerranée : regards des défenseur·ses d’Afrique 
du Nord sur le Pacte pour la Méditerranée  
Organisé par Foundation for the promotion of rights  
  
15h-17h : POLITICAS INHUMANAS CONTRA LA POBLACION MIGRANTE: EXTREMA DERECHA, 
AUTORITARISMO Y RESISTENCIAS  
Organisé par ATTAC ESPAÑA , Comité pour l’abolition des dettes illégitimes (CADTM) – Réseau 
international , ATTAC FRANCE  
  

☀︎.15h-17h : Panel sur les décès et les disparitions / Panel on deaths & disappearance   
Organized by CommemorAction-Network , Refugees in Libya – APS , Association Marocaine d’aide 
aux migrants en situation vulnérable AMSV , Caminando Fronteras , AMCD, Conseil des migrants 
subsahariens du Maroc , Maison du Migrant , Citoyens et Citoyennes Debout , ROA-PRODMAC : Le 
Réseau Ouest Africain pour la Protection des Droits des Migrants, Droit d’Asile et LC  
Moderator : Commemoraction network  
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JEUDI 6 AOÛT / THURSDAY 6TH OF AUGUST 

 

☀︎. 9h-11h : Panel - L’externalisation et ses résistances  
Avec WatchTheMed Alarm Phone, Migreurop , Refugees in Libya – APS , Boza Fii , Alarme Phone 
Sahara , ROA-PRODMAD, Conseil des migrants subsahariens au Maroc , FIS , Red Sin Fronteras, 
Méditerr, Project Louise Michelle.  
  
11h-13h : Panel - Survivor Autonomy and Migrant self-organisation   
Organized by Network for Critical Migration Consciousness , Network Refugees4Refugees, Welcome 
United  
  
11h-13h : The European Facade on Re-integration  
Organized by Female Returned Migrants Network (FREMNET NG) , Network for Critical Migration 
Consciousness  
 
11h-13h : Panel - La Problématique des réfugiés en Afrique.  
Organised by REMIDEV and Loujna  
  
11h-13h : Diasporas et citoyenneté transnationale : rôle des communautés migrantes dans la 
redéfinition des frontières et des identités  
Organized by Solidarité Féminine de Côte d'Ivoire (SFCI) , PDESCI  
  
11h-13h :  Migrations en Afrique de l’Ouest : l’AES et la CEDEAO à l’heure des nouveaux défis 
géopolitiques  
Organisé par FONDATION HEINRICH BÖLL SENEGAL  
  

☀︎.15h-17h : Panel sur les  Déportations : “Du retour à la résistance : auto-organisation, 
alliances et action pour la liberté de circulation”  
Organized by Alarme Phone Sahara , Network of Ex-Asylum Seekers -Sierra Leone (NEAS-SL) , 
ASSOCIATION MALIENNE DES EXPULSES , Campaign Against the Criminalization of Solidarity and 
Civil Action in Tunisia,, FORUM NATIONAL SUR LA DETTE ET LA PAUVRETE  
  

☀︎.17h-19h : Panel sur le Racisme   
Organized by We'll Come United , WatchTheMed Alarm Phone , Refugees in Libya – APS , 
CommemorAction-Network, France-Asie Solidarité 
 

VENDREDI 7 AOÛT / FRIDAY 7TH OF AUGUST 

 

☀︎. 9h-11h : Panel : Résister face à la criminalisation de la migration et de la solidarité / 
Resisting criminalisation of migration and of solidarity 
Organized by Migreurop , Kisa , De:criminalize , Mataris , Aracem , Refugee support Aegean , 
Southern Africa Migration Network (SAMIN), ALDA , fédération tunisienne pour une citoyenneté des 
deux rives , Alternatives Espaces Citoyens Niger , Afrique-Europe-Interact, WatchTheMed Alarm 
Phone, Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations, Collectif contre la criminalisation de la solidarité et 
l’engagement civique. Moderator : Migreurop   
 
11h-13 : De Sè-Mono à Salvador,. peut-on transformer la mémoire de la traite en emplois pour 
les jeunes ?  
Organized by UFF : UNION FAIT LA FORCE , ROA PRODMAC , ReSPESD : Réseau des Structures de 
Protection des Enfants en Situation Difficile  
  
11h-13H : Panel hybride - Migrants disparus, migrants en détention et femmes migrantes   
Organised by REMIDEV and Loujna  
  

☀︎.15h-17h : A la croisée des crises : migrations, justice climatique et dettes /  At the intersection 
of crises: migration, climate justice, and debt 
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ROA-PRODMAC, CCFD-Terre Solidaire, Réseau Maghreb Sahel sur les migrations, Debt for Climate. 
Moderator : ROADPROMAC   
  
17h-19h : “Voices on the move" Film screening & panel discussion on forced & returned 
migrants  
Organized by Southern Africa Migration Network , Female Returned Migrants Network (FREMNET NG) 
, Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations , GRAMI – AC   
Moderator : Southern Africa Migration Network.  
  

SAMEDI 8 AOÛT / SATURDAY 8TH OF AUGUST 

 
Journée de discussions internes au village Migration. Ateliers et discussions informelles. / Day 
of internal discussions at the Migration Village. Workshops and informal discussions.  
Village Migrations - Université Abomey Calavi  
  
Ateliers / Internal workshops   
10h-11h : Conséquences des nouvelles législations européennes sur les pays africains  / Workshop 
on the Consequences of New European Legislation on African Countries  
 
11h-12h : Atelier renforcement réseau d’accueil sur le continent africain / Workshop on 
Strengthening a welcoming/hosting  Network in Africa / Workshop on strengthening a hosting 
network in Africa  
  
12h-13h : Discussions stratégiques sur les décès, disparitions et commemoractions / Practical 
discussions on deaths, disappearances, and commemoractions (proposed time 5 to 7 on Wednesday 
6th of August)  
 
15h-17h : Plénière de fermeture du village migration / Closing plenary in the migration village  
Village Migrations - Université Abomey Calavi  
 
 
Tout au long de la semaine / Throughout the week (Migreurop) :   

• Cartographie des lieux de détention  / Mapping of detention sites 
• Cartographie des organisations de solidarité / Mapping of solidarity organizations  

 
  
 
 

☀︎ Panels preparés ensemble / Panels prepared together 
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Programme des tables rondes collectives sur 
la migration dans le programme officiel / 
Program of collectively prepared Panels on 
Migration in the official Program 
 

Mardi / Tuesday, 04.08.2026 
 
10h- 13h: Première séance plénière consacrée à la migration (avant la marche d’ouverture) / 
First migration related Plenary (before the opening march) 
 

 

Mercredi / Wednesday, 05.08.2026 

 
9h–11h :  Liberté de circulation / Freedom of movement 
FR: Cet atelier permettra un état des lieux de la liberté de circulation sur le continent africain – 

notamment en Afrique de l’Ouest, Afrique centrale et Afrique australe. Il dénoncera les différents 
obstacles à sa mise en œuvre (comme la politique des visas). La liberté de circulation sera affirmée 
comme un horizon politique concret dans le monde, et dans le cadre africain comme un outil de 

décolonisation et de renforcement du panafricanisme. L’Afrique a toujours montré un visage peu 
uniforme en matière de libre circulation tant les politiques publiques et les enjeux régionaux restent 

variés. L’Afrique de l’Ouest a souvent été citée en exemple pour les progrès accomplis depuis la fin 

des années 1970 via la CEDEAO. L’Afrique centrale reste une des régions où les frontières restent 

rigides et la mobilité interrégionale souvent contrariée par des politiques peu favorables. L’Afrique 

australe souffle le chaud et le froid avec tantôt une volonté d’intégration de la SADC, tantôt des 

politiques nationales peu enclines aux ouvertures. A l’image de la zone CEDEAO récemment affectée 
par des soubresauts qui impactent la libre circulation, cette dernière semble être une donne 

mouvante, en prise aux changements et qu’on ne peut saisir que par un renouvellement des 
connaissances au fur et à mesure de l’évolution des dynamiques régionales. 
 
EN: This workshop will provide an overview of the current state of freedom of movement across the 
African continent – particularly in West, Central and Southern Africa. It will highlight the various 
obstacles to its implementation (such as visa policies). Freedom of movement will be affirmed as a 
concrete political goal on the global stage, and within the African context as a tool for decolonisation 
and the strengthening of Pan-Africanism. Africa has always presented a rather patchy picture when it 
comes to freedom of movement, given the wide variety of public policies and regional challenges. 
West Africa has often been cited as a model for the progress made since the late 1970s through 
ECOWAS. Central Africa remains one of the regions where borders are still rigid and inter-regional 
mobility is often hampered by unfavourable policies. Southern Africa blows hot and cold, with a 
desire for integration through the SADC at times, and national policies reluctant to open up at others. 
Much like the ECOWAS region, which has recently been affected by upheavals impacting free 
movement, the situation appears to be fluid, subject to change, and can only be understood by 
continually updating our knowledge as regional dynamics evolve. 
 
15h–17h :  Décès et disparitions / Deaths & disappearance 
FR: Les réfugiés et les migrants doivent risquer leur vie pour rejoindre l'Europe, car le régime des 
visas leur refuse des itinéraires sûrs. Dans ce contexte, des dizaines de milliers de personnes en fuite 

sont mortes et continuent de mourir en mer, dans le désert ou dans d ’autres zones frontalières. Des 
proches, des survivants et des sympathisants ont lancé en 2020 le réseau transnational 

CommemorAction avec deux objectifs : d’une part, ne pas oublier, se souvenir et rendre hommage 
aux morts et aux disparus, mais aussi protester et agir contre ces conditions et les politiques qui en 
sont responsables. Lors de cette table ronde, des proches de personnes disparues originaires de 

différents pays d’Afrique parleront de leur souffrance et de l’indifférence des acteurs étatiques, mais 
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aussi de leurs efforts pour s’organiser et lutter pour la liberté de circulation afin de mettre fin aux 
morts aux frontières. 
 
EN: Refugees and migrants have to risk their lives to reach Europe as the visa regime deny safe 
routes to travel. Against this background tenthousands of people on the move died and still die at 
sea, in the desert or in other border zones. Relatives, survivors and supporters have started the 
transnational CommemorAction network in 2020  for two aims: not to forget, to remember and to 
commemorate the dead and missing on one hand, but also to protest, to act against the conditions 
and the responsible politics. In the panel relatives of the missing from various African countries will 
talk about their suffering and the ignorance of state actors, but also about their efforts to get 
organized and to struggle for freedom of movement to end the death at borders.  
 
 

Jeudi / Thursday, 06.08.2026 

 
9h–11h :  Externalisation 
FR: Ce panel propose d’analyser les politiques d’externalisation en Afrique, en Méditerranée et en 
Amérique latine. Il mettra en lumière les différentes formes de résistance mises en place par les 
organisations de la société civile et les personnes concernées. Une attention particulière sera portée 
aux expériences et aux savoirs des personnes directement affectées par ces politiques, souvent 
absentes des espaces de décision. 
Les réflexions s’articuleront autour de l’expertise de différents intervenants sur cette question : la 
situation en Libye et les stratégies d’action et de mobilisation en cours ; le rôle de la Tunisie dans 
l’externalisation des politiques migratoires européennes et la criminalisation des personnes migrantes 
; les conséquences des politiques d’externalisation en Amérique latine et les territoires accueillants 
comme stratégie de résistance ; les conséquences de l’externalisation en Afrique de l’Ouest, ainsi 
qu’une dénonciation du rôle de la biométrie et du détournement de l’aide au développement ; et 
enfin, l’impact du règlement européen sur le retour sur les politiques d’externalisation sur le continent 
africain. 
Le panel cherchera également à renforcer les alliances transnationales entre mouvements, collectifs et 
organisations engagés contre l’externalisation des frontières. Enfin, les intervenants mettront en 
lumière des stratégies de résistance et formuleront des recommandations afin de renforcer les 
mobilisations communes face aux politiques d’externalisation. 
ENG: This panel aims to analyse outsourcing policies in Africa, the Mediterranean and Latin America. 
It will highlight the various forms of resistance organised by civil society organisations and those 
affected. Particular attention will be paid to the experiences and knowledge of those directly affected 
by these policies, who are often excluded from decision-making forums. 
The discussions will draw on the expertise of various speakers on this issue: the situation in Libya and 

the strategies for action and mobilisation currently underway; Tunisia ’s role in the externalisation of 
European migration policies and the criminalisation of migrants; the consequences of externalisation 
policies in Latin America and the role of host territories as a strategy of resistance; the consequences 
of externalisation in West Africa, along with a critique of the role of biometrics and the 
misappropriation of development aid; and finally, the impact of the European Return Regulation on 
externalisation policies across the African continent. 
The panel will also seek to strengthen transnational alliances between movements, collectives and 
organisations committed to opposing the externalisation of borders. Finally, the speakers will 
highlight strategies of resistance and put forward recommendations to strengthen joint mobilisation 
against externalisation policies. 
 
 

15h–17h :  Déportation/Expulsions 
FR: Les expulsions constituent une pratique de violence centrale du régime frontalier mondial – tant 

depuis l’Europe qu’entre les États africains. Les formes de soutien et d’intervention varient en 
fonction du type d'expulsion concerné et des conditions sur place : Les expulsions des pays 

européens vers les pays de l’Afrique se font toujours par avion, soit ça des vols de passagers 

réguliers ou des charters. Parfois il y a les tentatives de stopper un vol d’expulsion en collaboration 

avec des activistes en Europe. D’autre part, les expulsions entre des pays africains, par exemple entre 
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les pays du Maghreb et vers le Niger, se font souvent dans des convois d’expulsion et avec un 
recours systématique à la violence brutale. Des personnes sont régulièrement abandonnées dans des 
zones frontalières, souvent dans des régions désertiques. Souvent, des personnes expulsées se 
retrouvent bloquées à mains vides, ni capables de continuer sur leur route, ni de rentrer au pays. 

D’autres sont vendues à des trafiquants d'êtres humains, deviennent victimes de chantage et 
d'esclavage, et sont retenues prisonnières dans de véritables camps de torture. Toutes ces pratiques 

sont encouragées par les deals de l ’Union Européenne. Face à l’ensemble de ces situations, des 
initiatives solidaires, principalement basées et actives en Afrique, apportent une réponse concrète et 

indispensable. Elles fournissent une aide d’urgence, un soutien psychosocial, un accueil et des soins 
médicaux, documentent les violations des droits humains, organisent la résistance politique, sauvent 
des personnes abandonnées dans le désert, rétablissent le contact avec leurs familles, et 

accomplissent bien d’autres missions essentielles. Dans cet atelier, on va d'abord échanger nos 
expériences sur le terrain, en se concentrant sur deux axes : les expulsions depuis l'Europe vers les 
pays africains, et les expulsions et refoulements au sein du continent africain. Ensuite, nous 
discuterons de nos revendications communes et des stratégies pour renforcer les alliances 
transnationales en faveur de la liberté de circulation et contre les expulsions. 
 
EN: Deportations are a key form of violence practised by the global border regime – both from 
Europe and between African states. The forms of support and intervention vary depending on the 
type of deportation involved and the conditions on the ground: Deportations from European 
countries to African countries are always carried out by air, either on scheduled passenger flights or 
charter flights. Occasionally, attempts are made to stop a deportation flight in collaboration with 
activists in Europe. On the other hand, deportations between African countries – for example, 
between Maghreb countries and to Niger – often take place in deportation convoys and involve the 
systematic use of brutal violence. People are regularly abandoned in border areas, often in desert 
regions. Often, those who have been deported find themselves stranded with nothing, unable to 
continue their journey or return home. Others are sold to human traffickers, become victims of 
blackmail and slavery, and are held captive in veritable torture camps. All these practices are 

encouraged by the European Union’s deals. In the face of all these situations, solidarity initiatives – 
mainly based and active in Africa – are providing a concrete and essential response. They provide 
emergency aid, psychosocial support, shelter and medical care; document human rights violations; 
organise political resistance; rescue people abandoned in the desert; re-establish contact with their 
families; and carry out many other vital tasks. In this workshop, we will first share our experiences on 
the ground, focusing on two key areas: deportations from Europe to African countries, and 
deportations and pushbacks within the African continent. We will then discuss our common demands 
and strategies for strengthening transnational alliances in support of freedom of movement and 
against deportations. 
 
 

17h-19h: Racisme/Racism 
FR: Le racisme tue – sous forme d’exclusion, d’agressions et de pogroms, sous forme de violences 

policières, lors des expulsions, à travers le régime frontalier meurtrier… Le racisme s’est développé 

en Europe et a servi à justifier la colonisation et l’exploitation au XIXe siècle. Mais le racisme existe 
dans de nombreux pays et régions, et il est toujours à la base des politiques migratoires racistes. Il 

existe en Europe, où il ne cesse de prendre de l’ampleur ces dernières années, en Libye et en Tunisie, 

où l’on retrouve la même rhétorique du « Grand Remplacement », en Afrique du Sud où les 

migrant·e·s et les réfugié·e·s originaires d’autres pays africains subissent actuellement des pogroms. 

On veut discuter de la manière de développer des structures antiracistes, d’améliorer les luttes 
antiracistes là où on vit, et de rester en contact et solidaires. 
 
EN: Racism kills - in form of exclusion, attacks and pogroms, in form of police violence, during 
deportations, through the deadly border regime… Racism was developed in Europe and used to 
justify colonisation and exploitation in the 19th century. But racism exists in many countries and 
regions and is always the base of racist migration politics. It exists in Europe, growing more and more 
in the last years, in Libya and Tunesia, where we can find the same rhetoric of the "Great 

Replacement“, in South Africa where migrants and refugees from other african countries suffer 
pogroms right now. We want to discuss how to develop anti-racist structures and how we can 
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improve anti-racist struggles in the places where we live and how we can stay connected and 
supportive. 
 
 

Vendredi / Friday, 07.08.2026 
 

9h–11h : Criminalisation 
FR: En Méditerranée et sur les continents européens et africains, on assiste à une répression accrue 
de la migration, de sa facilitation, mais aussi de la société civile qui se mobilise en soutien aux 
personnes migrantes. La criminalisation grandissante des migrant·e·s et des défenseur·euse·s des 
droits s'inscrit dans un tournant autoritaire et une banalisation des discours racistes, tant dans nos 
sociétés qu'au niveau des pouvoirs publics. Face à cette vague liberticide qui menace la capacité de 
la société civile à s'organiser, comment tisser des liens de résistance à l'échelle transnationale? 
 
EN: In the Mediterranean and across the European and African continents, we are witnessing 
increased repression not only of migration and those who facilitate it, but also of civil society 
organisations mobilising in support of migrants. The growing criminalisation of migrants and human 
rights defenders is part of a shift towards authoritarianism and the normalisation of racist rhetoric, 
both within our societies and at the level of public authorities. Faced with this wave of repression that 

threatens civil society’s ability to organise, how can we forge bonds of resistance on a transnational 
scale? 
 

15h–17h: À la croisée des crises : migrations, justice climatique et dettes /  At the 
crossroads of crises: migration, climate justice and debt 
 
FR: Ce panel propose d'examiner les liens entre migrations, justice climatique et dette,  tout en 
mettant en avant le rôle des OSC dans l’accompagnement des communautés victimes des 
conséquences du changement climatique en Afrique.  
Le changement climatique bouleverse les conditions de vie et de subsistance. Ces transformations 
favorisent de nouvelles formes de mobilité. Elles affectent particulièrement les populations rurales, les 
communautés nomades et les personnes déjà confrontées à des situations de vulnérabilité, tout en 
renforçant les risques d'apatridie. La raréfaction des ressources alimente également de nouvelles 
formes de conflits.  
Au vu des perspectives en la matière, le changement climatique pourrait devenir la principale cause 
de la mobilité dans les années à venir.  Les victimes sont avant tout des populations pauvres qui 
nécessitent des appuis divers. Cette situation lance le débat sur les actions possibles des OSC 
engagées aux côtés des personnes migrantes. Le panel analysera ces enjeux à travers le prisme de la 
justice climatique 
Enfin, le panel proposera une lecture croisée entre les migrations, la justice climatique et les enjeux 
de dette et de système financier international. Il s'agira d'interroger les liens entre endettement, 
extractivisme, accaparement des terres, pollution environnementale, militarisation et promotion de 
fausses solutions climatiques imposées du Nord vers le Sud.  
 
EN: This panel aims to examine the links between migration, climate justice and debt, whilst 
highlighting the role of CSOs in supporting communities affected by the consequences of climate 
change in Africa. 
Climate change is disrupting living conditions and livelihoods. These changes are fuelling new forms 
of mobility. They particularly affect rural populations, nomadic communities and people already facing 
vulnerable situations, whilst increasing the risk of statelessness. The increasing scarcity of resources is 
also fuelling new forms of conflict. 
Given the outlook in this area, climate change could become the main driver of mobility in the coming 
years. Those most affected are, above all, poor communities who require a range of support. This 
situation raises the question of what action CSOs working alongside migrants can take.The panel will 
analyse these issues through the lens of climate justice. 
Finally, the panel will offer an interdisciplinary analysis of migration, climate justice and the challenges 
posed by debt and the international financial system. The aim will be to examine the links between 
debt, extractivism, land grabbing, environmental pollution, militarisation and the promotion of false 
climate solutions imposed by the North on the South.  
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17h-19h: Projection de deux ou trois films / Projection of two or three movies 
around migration 
 
(To be confirmed!) 
 

20h CommemorAction - ceremony to remember the victims of the border regime 
and racist police violence 
 
 

Samedi / Saturday, 08.08.2026 
 

INTERNAL DAY / JOURNEE INTERNE 
Renforcement des stratégies / Strategical discussions 
 
15h - 17h Séance plénière de clôture sur la migration / Final migration related 
Plenary 
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Brèves présentations d'organisations et de 
réseaux liés à la migration / Brief 
Selfdescriptions of migration related 
Organisations and Networks  
 
Cette liste n'est probablement pas exhaustive / This list is 
probably not exhaustive 
 
"50 out of many" Campaign - Greece 
FR: « 50 out of many » est une campagne de 
sensibilisation pour soutenir les réfugiés soudanais 
détenus dans les prisons grecques, qui ont été arrêtés et 

incarcérés pour trafic d’immigrants dès leur arrivée en 
Grèce. La campagne offre une aide juridique et met les 
réfugiés en relation avec des organisations proposant 
une aide juridique gratuite. Elle documente les 
procédures judiciaires et surveille les violations 
judiciaires et procédurales. Elle sensibilise le public à 
cette question et rend compte des procès. Elle assure 

l’interprétation au tribunal et aide les avocats à préparer 
les témoins. Elle accompagne les témoins et les proches 
des accusés aux audiences, et informe les détenus de 
leurs droits en prison en communiquant directement 
avec eux. Elle met les détenus en contact avec leurs 
familles et aide les familles des personnes disparues à 
les retrouver. Elle apporte son aide pour les démarches 

d’asile et l’organisation de l’accueil après la libération ou 

l’acquittement. Elle organise des manifestations et des 
actions de protestation pour soutenir cette cause. 
https://www.instagram.com/50outofmany/ 
 
EN: "50 out of many" is an advocacy campaign to 
support Sudanese refugees in Greek prisons who are 
arrested and imprisoned on smuggling charges upon 
their arrival in Greece. The campaign provides legal 
support and connects refugees with organizations 
offering free legal aid. It documents court proceedings 
and monitors judicial and procedural violations. It raises 
awareness about the issue and sketches courtroom 
trials. It provides interpretation inside the court and for 
lawyers to prepare witnesses. It accompanies witnesses 
and family members of the accused to attend trial 
sessions, and educates prisoners about their rights 
inside prison through direct communication with them. It 
connects prisoners with their families and helps the 
families of the missing to locate them. It assists with 
asylum procedures and hosting arrangements after 
release or acquittal. It organizes demonstrations and 
protests to support the cause.  
https://www.instagram.com/50outofmany/  
 
 
Afrique-Europe-Interact 
FR: Afrique-Europe-Interact est un réseau transnational 
organisé fondé fin 2009. Il implique des militant.e.s de 
base au Mali, en Mauritanie, au Niger, au Togo, en 
Guinée, en Tunisie, au Maroc, en Allemagne, en Autriche 
et aux Pays-Bas - parmi lesquels de nombreux 
réfugié.e.s, migrant.e.s et expulsé.e.s auto-organisé.e.s. 
Afrique-Europe-Interact est actif contre la politique 
migratoire répressive de l'UE – non seulement dans la 
rue, mais aussi par le biais d'un soutien pratique sur les 
routes, comme l'Alarme Phone Sahara ou un refuge pour 
les femmes et leurs enfants à Rabat. Parallèlement, nous 

participons à des luttes sociales dans divers pays 
africains. Par exemple, nous soutenons politiquement et 
logistiquement le mouvement démocratique au Togo. Ou 
encore au Mali, où nous soutenons les petits paysans 
dans leur lutte contre l'accaparement des terres. Un 
syndicat de base de petits paysans a d'ailleurs été créé 
au sein de notre réseau. Afrique-Europe-Interact est actif 
aussi bien en Afrique qu'en Europe.  
Site web : www.afrique-europe-interact.net 
 
EN: Afrique-Europe-Interact is a transnationally 
organised network founded at the end of 2009. It 
involves grassroots activists in Mali, Mauretania, Niger, 
Togo, Guinea, Tunisia, Morocco, Germany, Austria and 
the Netherlands – among them numerous self-organised 
refugees, migrants and deportees. Afrique-Europe-
Interact is active against the repressive EU migration 
policy – not only on the streets, but also through 
practical support on the routes, such as the Alarme 
Phone Sahara or a shelter for women and their children 
in Rabat. At the same time, we are taking part in social 
struggles in various African countries. For example, we 
support the democracy movement in Togo politically and 
logistically. Or Mali: There we support small farmers in 
their fght against landgrabbing, and a small farmers' 
grassroots trade union has also been founded within our 
network. Afrique-Europe-Interact is active in Africa and 
Europe in equal measure.  
Web: www.afrique-europe-interact.net 
 
  
Alarme Phone Sahara  
FR: Alarme Phone Sahara (APS) est un projet de 
coopération entre des associations et des individus de la 
région sahélo-saharienne et de l'Europe. Le bureau de 
l'APS est situé à Agadez, au Niger. Le réseau 
d'observateurs d'itinéraires dans la région du Nord-Niger 
soutiennent les personnes en déplacement en cas de 
détresse et lorsqu'elles sont expulsées d'Algérie ou de 
Libye. Plus précisément, l'APS poursuit 4 objectifs : a) 
Sensibiliser les migrant.e.s et les candidat.e.s à la 
migration non seulement aux conditions et aux dangers 
du désert, mais aussi à leurs droits. Cette sensibilisation 
a lieu dans les lieux d'origine et de transit. b) 
Documenter ce qui se passe sur les routes migratoires 
dans la zone sahélo-saharienne, y compris les crimes, les 
violations des droits de l'homme et le harcèlement 
routier. c) Secourir les migrant.e.s en détresse dans le 
désert – soit sur leur route vers le Nord, soit après avoir 
été violemment déportés, principalement en provenance 
des pays d'Afrique du Nord. d) Dénoncer les politiques 
régionales, sous-régionales, nationales et internationales 
de lutte contre la migration.  
Site web: www.alarmephonesahara.info  
 
EN: Alarme Phone Sahara (APS) is a cooperation project 
between associations and individuals in the Sahel-
Saharan region and Europe. The office of APS is located 
in Agadez, Niger. The network of route observers in the 
region of North Niger supports people on the move in 

https://www.instagram.com/50outofmany/
https://www.instagram.com/50outofmany/
http://www.afrique-europe-interact.net/
http://www.afrique-europe-interact.net/
http://www.alarmephonesahara.info/
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case of distress and when being deported from Algeria 
or Libya. Specifcally, APS pursues 4 objectives: a) 
Sensitize migrants and migration candidates non only to 
the conditions and dangers in the desert but to their 
rights as well. This sensitisation takes place in the places 
of origin and transit. b) Document what is happening on 
migration routes in the Sahel-Saharan zone, including 
crimes, human rights violations and road harassment. c) 
Rescue migrants in distress in the desert – either on 
their way further North or after being violently deported 
mainly coming from North African countries. d) 
Denounce regional, sub-regional, national and 
international anti-migration policies. Web: 
www.alarmephonesahara.info 
  
 
Association pour le Leadership et le Développement 
en Afrique (ALDA) - Tunisia 
FR : En Tunisie, où la propagation de discours 
sécuritaires sur les migrations alimente la xénophobie, 
l’Association pour le Leadership et le Développement en 
Afrique (ALDA) est mobilisée aux côtés d’autres acteurs 
de la société civile. Ses initiatives en faveur de la 
promotion du vivre ensemble interviennent dans un 
contexte d’exacerbation du racisme au Maghreb vis-à-vis 
des personnes d’origine subsaharienne. ALDA et ses 
partenaires travaillent à une meilleure intégration socio-
économique des migrant·es en Tunisie et cherche à 
construire un dialogue interculturel. 
Mail : pr@alda-africa.org 
Fb : https://www.facebook.com/ALDA.Africa/  
 
EN: In Tunisia, where the spread of security-focused 
rhetoric on migration is fuelling xenophobia, the 
Association for Leadership and Development in Africa 
(ALDA) is working alongside other civil society 
organisations. Its initiatives to promote social cohesion 
are taking place against a backdrop of escalating racism 
in the Maghreb towards people of sub-Saharan origin. 
ALDA and its partners are working to improve the socio-
economic integration of migrants in Tunisia and are 
seeking to foster intercultural dialogue. 
Mail : pr@alda-africa.org  
Fb : https://www.facebook.com/ALDA.Africa/  
 
 
Alternative Espace Citoyen - Niger 
FR : Alternatives Espaces Citoyens (AEC) est 
organisation sociale qui fait un important travail 
d’information et de sensibilisation de la population sur 
la situation des personnes migrantes de plus en plus 
nombreuses à passer par le Niger. Également présente 
sur le plan international, elle milite contre les politiques 
européennes d’externalisation des frontières, dont elle 
voit les conséquences dramatiques sur les personnes 
migrantes 
Fb : 
https://www.facebook.com/alternativeniamey/?locale=fr_
FR  
Mail : hassane.boukar@gmail.com 
 
EN: Alternatives Espaces Citoyens (AEC) is a social 
organisation that plays a key role in informing and 
raising awareness amongst the public about the 
situation of the growing number of migrants passing 
through Niger. Active on the international stage as well, 
it campaigns against European policies of border 
externalisation, the dramatic consequences of which it 
observes for migrants. 
Fb : 

https://www.facebook.com/alternativeniamey/?locale=fr_
FR  
Mail : hassane.boukar@gmail.com 
 
 
ARACEM (Association des Refoulés d'Afrique Centrale 
au Mali)  
FR: Aracem est une organisation humanitaire créée en 
2006 à Bamako à la suite des drames de Ceuta et 
Melilla. Depuis près de 20 ans, elle œuvre pour la 
protection, l'assistance et la défense des droits des 
personnes migrantes, réfugiées, déplacées internes et 
autres personnes en situation de vulnérabilité. Son 
centre d'accueil, d'une capacité de 100 places, offre un 
hébergement sécurisé, une assistance alimentaire, des 
soins de santé, un accompagnement psychosocial, une 
assistance juridique, le rétablissement des liens familiaux 
et un appui au retour volontaire. ARACEM intervient 
également à Gao et Kidal afin d'apporter une réponse 
humanitaire aux migrants en transit et aux populations 
affectées par les crises. Forte de son expertise et de ses 
nombreux partenariats, ARACEM place la dignité 
humaine, la solidarité et le respect des droits 
fondamentaux au cœur de chacune de ses actions. 
  
EN: Aracem is a humanitarian organisation founded in 
2006 in Bamako in the wake of the tragedies in Ceuta 
and Melilla. For nearly 20 years, it has been working to 
protect, assist and defend the rights of migrants, 
refugees, internally displaced persons and others in 
vulnerable situations. Its reception centre, with a 
capacity of 100 places, provides safe accommodation, 
food aid, healthcare, psychosocial support, legal 
assistance, family reunification and support for voluntary 
return. ARACEM also operates in Gao and Kidal to 
provide a humanitarian response to migrants in transit 
and to populations affected by crises. Drawing on its 
expertise and numerous partnerships, ARACEM places 
human dignity, solidarity and respect for fundamental 
rights at the heart of everything it does. 
  
 
Association des Mères des Disparus en Tunisie 
FR: L'Association des Mères des Disparus en Tunisie a 
été fondée par des familles de personnes migrantes 
disparues, en particulier des mères qui vivent depuis des 
années dans la douleur de l'absence et l'attente de 
connaître le sort de leurs proches. L'association défend 
le droit des familles à la vérité, à la justice et à la 
dignité. Elle œuvre pour faire la lumière sur le sort des 
personnes disparues, accompagne les familles dans leurs 
démarches et porte leur voix auprès des autorités 
nationales et des organisations internationales. Elle 
participe également à des réseaux et initiatives 
régionaux et internationaux afin de renforcer la 
coopération et de défendre les droits des personnes 
migrantes disparues ainsi que de leurs familles. 
Contact E-mail : latifawalhazi19@gmail.com Téléphone : 
+216 53 940 494 / +216 93 946 101 
 
EN: The Association of Mothers of the Disappeared in 
Tunisia was founded by the families of missing migrants, 
in particular mothers who have been living for years with 

the pain of their loved ones ’absence and the uncertainty 
of not knowing their fate. The association defends the 

families ’right to truth, justice and dignity. It works to 
shed light on the fate of missing persons, supports 
families in their efforts and represents their views to 
national authorities and international organisations. It 
also participates in regional and international networks 

http://www.alarmephonesahara.info/
mailto:pr@alda-africa.org
mailto:pr@alda-africa.org
https://www.facebook.com/ALDA.Africa/
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and initiatives to strengthen cooperation and defend the 
rights of missing migrants and their families. 
Contact Email: latifawalhazi19@gmail.com Telephone: 
+216 53 940 494 / +216 93 946 101 
 
 
Association Malienne des Expulses (AME) 
FR: L’association Malienne des Expulsés (AME) a été 
créée le 6 octobre 1996 en réponse à des expulsions 
massives de Maliens en provenance de plusieurs pays 
tels que la France, l'Angola, l'Arabie Saoudite, la Zambie, 
le Libéria et les États-Unis d'Amérique, entre autres. 
L'AME intervient dans la défense des droits et 
l'assistance humanitaire aux migrants à travers des 
activités d'accueil, d'accompagnement et de suivi. Les 
groupes cibles de l'AME comprennent les migrants de 
retour, les migrants en transit, les communautés de 
migrants, les personnes déplacées internes et les jeunes 
chômeurs qui demeurent des candidats potentiels à la 
migration. En plus de son siège qui est situé à Bamako, 
les antennes de l'AME sont présentes dans différentes 
localités telles que Yélimané, Kita, Yanfolila et Kidal 
(fermée depuis les événements de 2012). Parmi les 
partenaires privilégiés de l'AME figurent Medico 
International, Pain pour le Monde, la CIMADE, ActionAid 
International, entre autres. 
La mission de l\'AME est de porter assistance aux 
personnes de retour forcé en assurant leur accueil, 
orientation, accompagnement et sensibilisation une fois 
arrivées au Mali et notamment à Bamako. Les activités 
principales de l\'association incluent l\'accueil, la prise 
de témoignages, l\'accompagnement psycho-médical, la 
réinsertion socio-économique, l\'hébergement provisoire, 
la sensibilisation et mobilisation communautaire, la 
publication de déclarations, la formation professionnelle, 
les maraudes, les visites aux domiciles des migrants, les 
groupes de parole, et bien d\'autres. 
www.expulsesmaliens.info/  
 
EN: The Malian Association of Deportees (AME) was 
founded on 6 October 1996 in response to the mass 
deportations of Malians from several countries, including 
France, Angola, Saudi Arabia, Zambia, Liberia and the 
United States of America, amongst others. The AME 
works to defend the rights of migrants and provide them 
with humanitarian assistance through reception, support 
and follow-up activities. The AME’s target groups include 
returning migrants, migrants in transit, migrant 
communities, internally displaced persons and 
unemployed young people who remain potential 
candidates for migration. In addition to its headquarters 
in Bamako, AME has branch offices in various locations 
such as Yélimané, Kita, Yanfolila and Kidal (closed since 
the events of 2012). AME’s key partners include Medico 
International, Bread for the World, CIMADE and 
ActionAid International, amongst others. 
The AME’s mission is to assist people who have been 
forcibly returned by providing them with reception, 
guidance, support and awareness-raising once they 
arrive in Mali, particularly in Bamako. The association’s 
main activities include reception, collecting testimonies, 
psychological and medical support, socio-economic 
reintegration, temporary accommodation, community 
awareness-raising and mobilisation, the publication of 
statements, vocational training, outreach patrols, home 
visits to migrants, support groups, and many others. 
www.expulsesmaliens.info/  
 
 
Association Marocaine des Droits Humains (AMDH) 

FR: Fondée le 24 juin 1979, l’Association marocaine des 
droits humains (AMDH) œuvre pour la sauvegarde de la 
dignité humaine ainsi que pour le respect, la défense et 
la promotion des droits fondamentaux. Dotée du statut 
consultatif auprès du Conseil économique et social des 
Nations Unies (ECOSOC), elle est également membre de 
plusieurs organisations internationales, régionales et 

nationales de premier plan, dont la FIDH, l’OMCT, 
EuroMed Droits, Migreurope, La Coordination 

Maghrébine des Organisations des Droits de l’Homme 
(CMODH), La Coalition Marocaine des Organismes des 

Droits de l’Homme, la Coalition marocaine contre la 
peine de mort … 
e.mail bureau central : contact@amdh.org.ma 
En C.c (représentant au forum) : elkabirgma@yahoo.fr  
Contact whatsApp (Forum) : 00212661508250 
https://amdh.org.ma/  
 
EN: Founded on 24 June 1979, the Moroccan 
Association for Human Rights (AMDH) works to 
safeguard human dignity and to ensure respect for, and 
the defence and promotion of, fundamental rights. It 
holds consultative status with the United Nations 
Economic and Social Council (ECOSOC) and is also a 
member of several leading international, regional and 
national organisations, including FIDH, OMCT, EuroMed 
Rights, Migreurope, the Maghreb Coordination of Human 
Rights Organisations (CMODH), the Moroccan Coalition 
of Human Rights Organisations, the Moroccan Coalition 
Against the Death Penalty … 
Central office email: contact@amdh.org.ma 
CC (forum representative): elkabirgma@yahoo.fr 
WhatsApp contact (Forum): 00212661508250 
https://amdh.org.ma/ 
 
 

Association Marocaine d’Aides aux Migrants en 
Situation Vulnérable (AMSV) 
FR: AMSV à été créé à Oujda (Nord-est du Maroc) en 
2017.  
Nos principes :  
1- Lutter pour la liberté de circulation de chaque 
personne migrante ainsi contre la fermeture et 

l’externalisation des frontières. 
2- Lutter contre les criminalisations de la migration et de 
la solidarité ;  

3- Favoriser l’autonomisation juridique d’individus et de 
communautés fragiles (légal es permanentes, afn de les 
accompagner face aux difficultés rencontrées et à faire 
valoir leurs droits ;  

5- Lutter contre l’exclusion, la discrimination et les 
stéréotypes des personnes 
migrantes vulnérables. 
 5- Accompagner et assister les familles des migrant.e.s 
mort.e.s, détenu.e.s et disparu.e.s aux frontières et en 
mer. - Former, informer et sensibiliser les acteurs 
associatifs, les chercheurs universitaires, les journalistes 
et les communautés des migrants sur les Droits des 
migrants et sur les migrations.  
https://www.facebook.com/AMSV.Oujda 
https://amsv-maroc.org/oujda/  
 
EN: AMSV was founded in Oujda (north-east Morocco) in 
2017. 
Our principles: 
1- To campaign for the freedom of movement of every 
migrant and against the closure and externalisation of 
borders. 
2- To fight against the criminalisation of migration and 
solidarity; 

mailto:latifawalhazi19@gmail.com
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3- To promote the legal empowerment of vulnerable 
individuals and communities (permanent residents), in 
order to support them in overcoming the difficulties they 
face and to help them assert their rights; 
5- To fight against the exclusion, discrimination and 
stereotyping of 
vulnerable migrants. 
5- To support and assist the families of migrants who 
have died, been detained or gone missing at borders 
and at sea. - To train, inform and raise awareness 
amongst civil society organisations, academic 
researchers, journalists and migrant communities 

regarding migrants ’rights and migration. 
https://www.facebook.com/AMSV.Oujda 
https://amsv-maroc.org/oujda/ 
 
 
Association Mauritanienne pour la Citoyenneté et le 
Développement (AMCD) 
FR : L’Association Mauritanienne pour la Citoyenneté et 
le Développement (AMCD) agit aussi dans le pays pour 
la défense des droits des migrants. En mettant les 
migrants au premier plan dans la revendication de leurs 
droits, l’AMCD prône une rupture avec certains discours 
et politiques dominants. L’organisation mène à la fois un 
travail de plaidoyer auprès des élus et des 
parlementaires pour la protection des droits des 
migrants, et conduit parallèlement des actions 
d’accompagnement auprès des parents et des proches 
des personnes disparues.  
Mail : amadou_mbow@yahoo.fr 
Website : https://amcd-mauritanie.org/  
 
EN: The Mauritanian Association for Citizenship and 
Development (AMCD) is also active in the country in 
defending migrants’ rights. By placing migrants at the 
forefront of the fight for their rights, the AMCD 
advocates a break with certain dominant narratives and 
policies. The organisation carries out advocacy work with 
elected representatives and parliamentarians to protect 
migrants’ rights, whilst at the same time providing 
support to the parents and relatives of missing persons. 
Mail : amadou_mbow@yahoo.fr 
Website : https://amcd-mauritanie.org/ 
 
  
Association Nationale de Partenaires Migrants 
(ANPM) 
FR : Aux côtés de milliers de personnes refoulées ou 
expulsées d’Espagne, s’est aussi constituée l’Association 
Nationale de Partenaires Migrants (ANPM). Elle travaille 
depuis plusieurs années à l’accueil et à l’intégration de 
ces migrant.e.s. Ses initiatives intègrent l’organisation 
des migrants en GIE ou au sein de diverses formes de 
coopérative pour leur permettre de construire une vie 
décente. Aujourd’hui, l’association, qui siège à Mbour, 
compte près de dix groupes dans tout le Sénégal, 
permettant aux personnes migrantes ‘de retour’ de se 
réunir et de s’organiser autour d’activités et de 
revendications collectives.  
fb : 
https://www.facebook.com/association.nationale.des.part
enaires.migrants/  
mail : anpm.senegal@gmail.com  
 
EN: Alongside thousands of people who have been 
turned back or deported from Spain, the National 
Association of Migrant Partners (ANPM) has also been 
established. It has been working for several years to 
support and integrate these migrants. Its initiatives 

include organising migrants into economic interest 
groups (GIE) or various forms of co-operative to enable 
them to build a decent life. Today, the association, which 
is based in Mbour, has nearly ten groups across 
Senegal, enabling ‘returning’ migrants to come together 
and organise themselves around collective activities and 
demands. 
fb : 
https://www.facebook.com/association.nationale.des.part
enaires.migrants/  
mail : anpm.senegal@gmail.com  
 
 
 
BOZA FII - Sénégal 
FR: Boza Fii intervient dans le domaine de la fuite et de 
la migration. Nous soutenons les migrant.e.s dans le 
cadre des retours volontaires, les migrant.e.s qui ont été 
expulsé.e.s vers leur pays d'origine et qui font face à un 
manque total d'assistance, ainsi que les ami.e.s et les 
familles de celles et ceux qui ont disparu en mer 
Méditerranée et aux frontières pour les recherches. 
Contact : bozafi.sn@gmail.com  
Site web : www.bozafisn.org  
 
EN: Boza Fii works in the field of displacement and 
migration. We support migrants in the context of 
voluntary returns, migrants who have been deported to 
their country of origin and who face a complete lack of 
assistance, as well as the friends and families of those 
who have gone missing in the Mediterranean Sea and at 
borders, in their search efforts. 
Contact: bozafi.sn@gmail.com 
Website: www.bozafisn.org 
 
  
Caminando Fronteras - Spain 
FR : Nous sommes un collectif qui défend les droits des 
personnes et des communautés en mouvement. Ce 
collectif est né en 2002. Il est le fruit de la rencontre et 
de la synergie de plusieurs défenseurs des Droits 
Humaines sur différents territoires de la frontière 
occidentale Euroafricaine. 
Nous agissons dans une perspective transnationale, 
interculturelle, antiraciste et féministe ; nous tissons des 
réseaux avec les personnes et les communautés 
migrantes. Nous dénonçons les frontières en tant 
qu’espaces d’impunité et nous luttons pour le 
rétablissement des droits des personnes en mouvement 
en tant qu’êtres humains. 
Nous “minons” la nécropolitique qui bafoue les droits 
des personnes et des communautés en mouvement en 
résistant et en luttant collectivement contre les violences 
étatiques, corporatives et criminelles pratiquées aux 
frontières.  
Avec les familles des victimes, nous encourageons la 
visibilité des décès et des disparitions à travers des 
processus collectifs d’identification et de réparation. 
Mail : info@caminandofronteras.org  
Fb : 
https://www.facebook.com/caminandofronteras/?locale=
es_LA  
Insta : https://www.instagram.com/walkingborders_/  
Website : https://caminandofronteras.org/ 
 
EN: We are a collective that defends the rights of people 
and communities on the move. This collective was 
founded in 2002. It is the result of the coming together 
and collaboration of several human rights defenders 
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across various regions of the Euro-African western 
border.  
We operate from a transnational, intercultural, anti-racist 
and feminist perspective; we build networks with 
migrant individuals and communities. We denounce 
borders as spaces of impunity and we fight for the 
restoration of the rights of people on the move as 
human beings. We ‘undermine’ the necropolitics that 
trample on the rights of people and communities on the 
move by resisting and collectively fighting against state, 
corporate and criminal violence perpetrated at borders. 
Together with the families of the victims, we promote 
awareness of deaths and disappearances through 
collective processes of identification and redress. 
Mail : info@caminandofronteras.org  
Fb : 
https://www.facebook.com/caminandofronteras/?locale=
es_LA  
Insta : https://www.instagram.com/walkingborders_/  
Website : https://caminandofronteras.org/  
 
 
Captain Support Network  
FR: Les personnes en déplacement sont souvent 
arrêtées et emprisonnées pour avoir piloté des bateaux 

transportant des passagers aux frontières de l’Europe. 

Ce processus de criminalisation de l’aide à la libre 

circulation et de l’exercice de cette liberté est le résultat 
systématique de lois et de pratiques frontalières racistes, 
et ça affecte souvent la vie des personnes criminalisées 
tout au long de leur existence. Condamnées à des 

peines de prison extrêmement longues à l’issue de 
procès arbitraires, les personnes en déplacement 

accusées de « trafic » ou de « facilitation de l’immigration 
clandestine » sont une cible principale de la violence 

carcérale du régime frontalier. Elles n’ont souvent pas 
accès à une assistance juridique adéquate, à des 
informations sur leurs droits fondamentaux, ni à aucune 
forme de soutien. La criminalisation des personnes en 
déplacement passe trop souvent inaperçue, et leurs voix 
sont réduites au silence par la détention et 

l’emprisonnement. Ça permet de violer encore plus leurs 
droits et de leur infliger les pires violences, même après 
leur libération. 
Le réseau « Captain Support » est une plateforme de 

solidarité avec les personnes accusées d’avoir piloté des 

bateaux aux frontières de l’Europe, qui vise aussi à les 
mettre en relation avec des réseaux de soutien locaux et 
des avocats. 
Site web : https://captainsupport.net/ 
E-mail : captainsupport@proton.me 
Instagram : https://www.instagram.com/captain.support/ 
X : https://x.com/CaptainSupport_?s=09 
Facebook : 
https://www.facebook.com/CaptainSupportLegalAid 
 
EN: People on the move are often arrested and 
imprisoned for driving boats carrying passengers at Eu- 

rope’s borders. This process of criminalisation of 
facilitating and exercising freedom of movement is the 
systematic result of racist laws and border practices, and 
it often affects the lives of crimi- nalised people all along 
their lifetime. Facing extremely long prison sentences 
based on arbitrary trials, people on the move accused of 

‘smuggling ’or of ‘facilitating illegal immigration ’are a 
central target of the carceral violence of the border 
regime. They are often without access to adequate legal 
assistance, information about their basic rights, or any 
form of support. The criminalisation of people on the 

move is too often invisible, and their voices are silenced 
through detention and imprisonment. This allows to 
further violate their rights and to exercise the worst 
violence on them, even after their release.  

The ‘Captain Support ’Network is a platform in solidarity 

with those accused of driving boats at Europe’s borders, 
which also aims to connect them to local support 
networks and lawyers.  
Website: https://captainsupport.net/  
Mail: captainsupport@proton.me   
Instagramm: 
https://www.instagram.com/captain.support/  
X: https://x.com/CaptainSupport_?s=09  
Facebook: 
https://www.facebook.com/CaptainSupportLegalAid  
 
  
CCFD - Terre Solidaire 
FR : ONG française de solidarité internationale et de 
développement, le CCFD-Terre Solidaire  agit depuis 
plus de 60 ans aux côtés de celles et ceux qui luttent 
quotidiennement contre toutes les causes de la faim et 
qui font face aux injustices du modèle de 
développement actuel. 
Le CCFD-Terre Solidaire agit à travers trois leviers 
d’actions : le partenariat, le plaidoyer et la mobilisation 
citoyenne. Il accompagne 593 projets en France et à 
l’international grâce aux partenariats développés avec 
divers acteurs de la société civile.  
Convaincu que la solidarité ne connaît pas de frontières, 
le CCFD-Terre Solidaire est engagé sur les questions 
liées aux migrations depuis 1976. Il soutient des 
associations qui accompagnent et luttent aux côtés des 
personnes migrantes en France et dans le monde. Il 
fonde son expertise sur la relation de confiance qu’il 
entretient avec ces acteurs et actrices de terrain en 
première ligne pour lutter contre les inégalités et 
permettre un accès aux droits pour tous et toutes. Fort 
de cette légitimité, le CCFD-Terre Solidaire dénonce avec 
ses partenaires des politiques migratoires de plus en 
plus sécuritaires. Il participe au débat d’idées pour être 
force de proposition et démontrer que des politiques 
migratoires  
alternatives sont possibles et les migrations, une 
richesse pour nos sociétés. 
Mail : s.bedaux@ccfd-terresolidaire.org  
Website : https://ccfd-terresolidaire.org/tag/migrations/  
 
EN: CCFD-Terre Solidaire, a French NGO working in the 
fields of international solidarity and development, has 
been working for over 60 years alongside those who 
fight daily against all the causes of hunger and who face 
the injustices of the current development model. 
CCFD-Terre Solidaire operates through three main areas 
of action: partnership, advocacy and citizen mobilisation. 
It supports 593 projects in France and internationally 
thanks to the partnerships forged with various civil 
society organisations. 
Convinced that solidarity knows no borders, CCFD-Terre 
Solidaire has been engaged in issues related to 
migration since 1976. It supports organisations that 
assist and stand alongside migrants in France and 
around the world. Its expertise is based on the 
relationship of trust it maintains with these frontline 
actors who are at the forefront of the fight against 
inequality and in ensuring access to rights for all. 
Drawing on this legitimacy, CCFD-Terre Solidaire, 
together with its partners, denounces increasingly 
security-focused migration policies. It contributes to the 
debate to put forward constructive proposals and 
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demonstrate that alternative migration policies are 
possible and that migration is a source of enrichment for 
our societies. 
Mail : s.bedaux@ccfd-terresolidaire.org  
Website : https://ccfd-terresolidaire.org/tag/migrations/  
 
 
Cimade  
FR: La Cimade a pour but de manifester une solidarité 
active avec les personnes opprimées et exploitées. Elle 
défend la dignité et les droits des personnes réfugiées 
et migrantes, quelles que soient leurs origines, leurs 
opinions politiques ou leurs convictions. Elle lutte contre 
toute forme de discrimination et, en particulier, contre la 
xénophobie et le racisme. 
-Accueillir et accompagner : Chaque année, La Cimade 
accueille dans ses permanences plus de 110 000 
personnes migrantes, réfugiées ou en demande d’asile. 
- Agir auprès des personnes étrangères enfermées : 
Présente dans huit centres de rétention administrative 
pour accompagner et aider les personnes enfermées 
dans l’exercice de leurs droits, La Cimade agit également 
dans 75 établissements pénitentiaires. 
- Construire des solidarités internationales : En 
collaboration avec des associations partenaires dans les 
pays du Sud, La Cimade travaille autour de projets liés à 
la défense des droits des personnes migrantes dans les 
pays d’origine, de transit et d’accueil. Elle participe à la 
construction de la paix en Israël-Palestine. 
- Témoigner, informer et mobiliser : La Cimade intervient 
auprès des responsables politiques par des actions de 
plaidoyer. Elle informe et sensibilise l’opinion publique 
sur les réalités migratoires : mobilisations, presse, site 
Internet, réseaux sociaux, festival Migrant’scène. Elle 
construit des propositions pour changer les politiques 
migratoires. 
Website : https://www.lacimade.org/  
 
EN: La Cimade aims to show active solidarity with 
oppressed and exploited people. It defends the dignity 
and rights of refugees and migrants, regardless of their 
origins, political views or beliefs. It fights against all 
forms of discrimination and, in particular, against 
xenophobia and racism. 
- Providing support and assistance: Every year, La 
Cimade welcomes more than 110,000 migrants, 
refugees or asylum seekers to its advice centres. 
- Supporting foreign nationals in detention: With a 
presence in eight administrative detention centres to 
support and assist detainees in exercising their rights, 
La Cimade also operates in 75 prisons. 
- Building international solidarity: In collaboration with 
partner organisations in the Global South, La Cimade 
works on projects related to defending the rights of 
migrants in their countries of origin, transit and 
destination. It contributes to peace-building in Israel-
Palestine. 
Website : https://www.lacimade.org/  
 
 
Citoyens et Citoyennes Debout (CDD) - Mauritania  
FR : En Mauritanie, la mobilisation de Citoyens et 
Citoyennes Debout sur les migrations s’est concentrée 
sur la thématique de l’accueil, de la défense des droits 
des personnes migrantes et du vivre ensemble. En 
2023, l’association a ainsi ouvert une antenne à 
Sélibaby, localité mauritanienne située à la frontière avec 
le Sénégal et le Mali, afin de venir en soutien aux 
personnes migrantes y étant en transit et/ou installées à 
la fois en termes d’accès aux droits mais aussi d’accueil 

et de sensibilisation des habitant.e.s.   
Fb : https://www.facebook.com/p/Citoyennes-Citoyens-
Debout-100068267414845/ 
Mail : papisfofana9@gmail.com 
 
EN: In Mauritania, the campaign by Citoyens et 
Citoyennes Debout on migration has focused on the 
issues of reception, defending the rights of migrants and 
living together. In 2023, the organisation opened a 
branch in Sélibaby, a Mauritanian town on the border 
with Senegal and Mali, to support migrants passing 
through and/or settled there, both in terms of access to 
their rights and in terms of providing a warm welcome 
and raising awareness amongst local residents. 
Fb : https://www.facebook.com/p/Citoyennes-Citoyens-
Debout-100068267414845/ 
Mail : papisfofana9@gmail.com 
 
 
CivilMRCC and Echoes  
FR: Le Centre civil de coordination des secours 
maritimes (CMRCC) est une plateforme de coordination 
et de documentation dédiée aux personnes en détresse 
en Méditerranée centrale. Il soutient la flotte des ONG 
qui ont porté secours et mis en sécurité des dizaines de 
milliers de personnes depuis 2014. Ces interventions 

ont été menées par des navires d’ONG, des missions de 
surveillance aérienne avec des avions civils, ainsi que par 

le biais de la ligne d’urgence WatchTheMed Alarm 
Phone. Le CMRCC facilite et améliore la coopération et la 
communication entre les différents acteurs non étatiques 
engagés dans des opérations de recherche et sauvetage 
(SAR) en mer. Il recueille aussi des données et des infos 
sur les cas de détresse pour sensibiliser le public et 
soutenir les actions de plaidoyer et la recherche. 
Site web : https://civilmrcc.eu/ 
Echoes est une publication du CMRCC qui paraît tous les 

deux à trois mois et s’adresse aux acteurs de la 
solidarité en mer ainsi qu’à toute personne intéressée 

par les luttes aux frontières. L’objectif principal est de 

mettre en lumière l’impressionnante coopération qui 
existe déjà entre les organisations de la société civile et 
les réseaux présents en Méditerranée. Dans Echoes, on 
réfléchit à des aspects importants, on discute de sujets 

d’actualité, on présente des analyses et des recherches, 
et on met en avant les luttes auto-organisées des 
réfugiés et des migrants. 
Site web : https://civilmrcc.eu/echoes-from-the-central-
mediterranean/ 
 
EN: The Civil Maritime Rescue Coordination Centre 
(CMRCC) is a coordination and documentation platform 
for people in distress in the Central Mediterranean Sea. 
It supports the fleet of NGOs that have assisted and 
brought to safety tens of thousands of people since 
2014. This was done by NGO ships, aerial monitoring 
fights with civil aircrafts, as well as through the 
WatchTheMed Alarm Phone hotline. The CMRCC 
facilitates and improves an effective cooperation and 
communication between the different non-state actors 
engaged in SAR operations at sea. It also gathers data 
and information on cases of distress in order to raise 
public awareness and to support advocacy efforts and 
research.  
Website: https://civilmrcc.eu/  
Echoes is a CMRCC publication, appearing every two to 
three months and addressing actors of solidarity at sea 
as well as any person interested in border struggles. The 
main goal is to make visible the impressive cooperation 
that already exists between civil society organizations 
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and networks present in the Mediterranean. In Echoes, 
significant aspects are reflected upon, actual topics 
discussed, analysis and research presented, and the self-
organized struggles of refugees and migrants 
highlighted. 
Website: https://civilmrcc.eu/echoes-from-the-central-
mediterranean/   
 
 
Collectif contre la criminalisation de la solidarité et 
l’engagement civique Tunisie 
FR: Une coalition réunissant des défenseurs tunisiens 
des droits humains, engagée dans la protection et la 
défense des personnes victimes des politiques de 
criminalisation de la solidarité avec les personnes en 
mobilité, ainsi que des atteintes visant la société civile, 
les mouvements citoyens et les mouvements sociaux en 
Tunisie.  Missions :  
• Sensibiliser l'opinion publique et mobiliser les 
acteurs concernés contre les politiques de 
criminalisation de la solidarité, de l'engagement citoyen 
et de l'action civique en Tunisie. 
• Assurer le suivi, la documentation, l'analyse et le 
plaidoyer contre les politiques et pratiques visant à 
criminaliser la solidarité, les organisations de la société 
civile ainsi que les mouvements citoyens et sociaux. 
• Défendre et accompagner les personnes en 
situation de mobilité afin de garantir leur accès effectif à 
leurs droits fondamentaux, conformément aux normes 
nationales et internationales des droits humains. 
• Renforcer la coordination des initiatives de 
solidarité citoyenne, favoriser les synergies entre les 
acteurs engagés et soutenir les actions collectives en 
faveur des droits humains, de la justice sociale et de la 
liberté d'association. 
Site : webtunisiansolidarity.org/  
Facebook : 
https://www.facebook.com/contrelacriminalisation   
Email: 
contact@tunisiansolidarity.org  anticriminalisation@gma
il.com  
WhatsApp: +21625580142 
 
EN: A coalition of Tunisian human rights defenders 
committed to protecting and defending those who are 
victims of policies that criminalise solidarity with people 
on the move, as well as attacks targeting civil society, 
citizens’ movements and social movements in Tunisia. 
Objectives : 
• To raise public awareness and mobilise relevant 
stakeholders against policies that criminalise solidarity, 
civic engagement and civic action in Tunisia. 
• To monitor, document, analyse and advocate against 
policies and practices aimed at criminalising solidarity, 
civil society organisations, and citizens’ and social 
movements. 
• To defend and support people in situations of 
displacement in order to guarantee their effective access 
to their fundamental rights, in accordance with national 
and international human rights standards. 
• To strengthen the coordination of citizen solidarity 
initiatives, foster synergies between committed 
stakeholders and support collective action in favour of 
human rights, social justice and freedom of association. 
Site : webtunisiansolidarity.org/  
Facebook : 
https://www.facebook.com/contrelacriminalisation   
Email: 
contact@tunisiansolidarity.org  anticriminalisation@gma
il.com  

WhatsApp: +21625580142 
 
 
CommemorAction Network 
FR: Les réfugiés et les migrants doivent risquer leur vie 

en traversant la mer, le désert ou d’autres zones 
frontalières, car ils ne peuvent pas emprunter des 

itinéraires sûrs à cause d’un régime de visas restrictif. 
Dans ce contexte, des dizaines de milliers de personnes 
sont mortes et continuent de mourir aux frontières de 

l’UE. Les proches des personnes décédées ou disparues, 
les survivants et les sympathisants ont créé en 2020 le 
réseau transnational CommemorAction. Les familles des 
victimes de violences racistes commises par la police et 
l’État ont rejoint le réseau CommemorAction. On se 
souvient et on rend hommage aux morts et aux 
disparus, et on agit et on manifeste contre ces 
conditions et les politiques qui en sont responsables. En 
solidarité avec ceux et celles qui sont morts ou ont 
disparu à cause des violences d’État le long des routes 
migratoires et dans nos quartiers 
https://commemoraction.net/ 
 
EN: Refugees and Migrants have to risk their lives 
crossing the sea, the desert or other border zones as 
they cannot travel on safe routes because of an exclusive 
visa regime. Against this background ten thousands of 
people died and still die at EU borders. Relatives of 
dead and missing, survivors and supporters have build 
the transnational CommemorAction network in 2020. 
Families of victims of racist police and state violence 
became part of the CommemorAction network. We 
remember and commemorate the dead and missing and 
we act and protest against the conditions and the 
responsible politics. In solidarity with those who have 
died or disappeared as a result of state violence along 
migration routes and in our neighbourhoods 
https://commemoraction.net/  
 
  
Conseil des migrants subsahariens au Maroc 
(C.M.S.M.)  

FR: L’Association Conseil des Migrants Subsahariens au 
Maroc (C.M.S.M) a vu le jour suite aux événements 
tragiques de Ceuta et Melilla des 28 et 29 septembre 
2005. Ces drames, marqués par des pertes humaines 
parmi les migrants subsahariens et des violations des 
droits fondamentaux, ont révélé l'urgence d'une action 
collective. Le 10 novembre 2005, le CMSM a été créé 
pour défendre les Nous œuvrons pour :  
— La promotion et la défense des droits des migrants, 
réfugiés et demandeurs d'asile.  
— La lutte contre la discrimination, le racisme et toutes 
formes de violences envers les migrants.  

— L’accompagnement pour l'intégration et la 
régularisation des migrants.  
— Le renforcement de la fraternité entre les 
communautés subsahariennes et marocaines à travers 
des activités socioculturelles.  
— Le soutien des personnes vulnérables, notamment les 
femmes enceintes et les enfants non accompagnés.  
— La sensibilisation à la santé, aux droits des enfants et 
à la prévention des comportements à risque.  

— L’intégrations et l’insertion sociaux économique et 
culturelle des personnes migrantes au Royaume du 
Maroc.  
https://www.conseil-des-migrants-subsahariens-au-
maroc-cmsm.com/   
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Email: conseildesmigrants.officiel@gmail.com Tél 00212 
611 350 330  
 
EN: The Association for the Council of Sub-Saharan 
Migrants in Morocco (C.M.S.M) was founded in the wake 
of the tragic events in Ceuta and Melilla on 28 and 29 
September 2005. These tragedies, which resulted in the 
loss of life amongst Sub-Saharan migrants and violations 
of fundamental rights, highlighted the urgent need for 
collective action. On 10 November 2005, the CMSM was 
established to defend the rights of migrants. We work 
towards: 
— Promoting and defending the rights of migrants, 
refugees and asylum seekers. 
— Combating discrimination, racism and all forms of 
violence against migrants. 
— Providing support for the integration and 
regularisation of migrants. 
— Strengthening solidarity between sub-Saharan and 
Moroccan communities through socio-cultural activities. 
— Supporting vulnerable people, particularly pregnant 
women and unaccompanied children. 

— Raising awareness of health issues, children’s rights 
and the prevention of risky behaviour. 
— The social, economic and cultural integration of 
migrants in the Kingdom of Morocco. 
https://www.conseil-des-migrants-subsahariens-au-
maroc-cmsm.com/ 
Email: conseildesmigrants.officiel@gmail.com Tel: 
00212 611 350 330 
 
 
CRID - France 
FR : Fondé en 1976, le CRID (Centre de recherche et 
d’information pour le développement) rassemble 
aujourd’hui 43 associations de solidarité internationale 
françaises qui :  
— partagent une même conception du développement 
humain, solidaire et durable passant par le renforcement 
des sociétés civiles,  
— travaillent en partenariat avec un réseau de 1 500 
partenaires, dans les pays du Sud et de l’Europe de l’Est, 
engagés dans le développement de leur communauté,  
— mettent en œuvre des actions d’éducation à la 
citoyenneté et de solidarité internationale en France et 
appui un réseau d’acteurs locaux portant des actions 
d’éducation populaire et solidaire à l’international (en 
Afrique et en Amérique Latine en particulier),  
— participent à la construction d’un « mouvement 
mondial de solidarité internationale » et cherchent à le 
déployer en France. Les membres du CRID représentent 
en France un réseau de 7 500 groupes locaux 
rassemblant 180 000 bénévoles. 
Fb: https://www.facebook.com/CRIDasso/?locale=fr_FR  
Mail : contact@crid.asso.fr 
Website: https://crid.asso.fr/  
 
EN: Founded in 1976, the CRID (Centre for Research 
and Information on Development) now brings together 
43 French international solidarity organisations which:  
— share a common vision of human, solidarity-based 
and sustainable development achieved through the 
strengthening of civil societies, 
— work in partnership with a network of 1,500 partners 
in the Global South and Eastern Europe who are 
committed to the development of their communities, 
— implement initiatives promoting citizenship education 
and international solidarity in France and support a 
network of local organisations carrying out popular 

education and solidarity initiatives abroad (particularly in 
Africa and Latin America), 
— contribute to the building of a ‘global movement for 
international solidarity’ and seek to expand it within 
France. CRID’s members represent a network of 7,500 
local groups in France, bringing together 180,000 
volunteers. 
Fb : https://www.facebook.com/CRIDasso/?locale=fr_FR  
Mail : contact@crid.asso.fr  
Website: https://crid.asso.fr/  
 
Decriminalize  
https://decriminalize.eu/  
  
 
Direy Ben - Mali 
FR : Direy Ben est une association et un centre d’accueil 
qui vient en aide aux personnes migrantes en transit à 
Gao, au Mali. Son objectif est de protéger celles et ceux 
qui empruntent les routes toujours plus dangereuses du 
désert, vers le Nord. L’association apporte à ces 
personnes un soutien de premier plan (accueil, écoute, 
information, orientation). Elle développe des activités 
génératrices de revenus dans différents domaines 
(agriculture, élevage, formations qualifiantes, etc.). Enfin, 
elle mène des actions de plaidoyer auprès des sociétés 
civiles et des élus pour promouvoir une gouvernance 
alternative des migrations. 
Mail : dickodireybengao@gmail.com  
 
EN: Direy Ben is an organisation and a reception centre 
that provides support to migrants in transit in Gao, Mali. 
Its aim is to protect those travelling north along the 
increasingly dangerous desert routes. The organisation 
provides these people with essential support (reception, 
a listening ear, information and guidance). It develops 
income-generating activities in various sectors 
(agriculture, livestock farming, vocational training, etc.). 
Finally, it carries out advocacy work with civil society 
organisations and elected representatives to promote an 
alternative approach to migration governance. 
Mail : dickodireybengao@gmail.com  
 
 
Ebrima Migrant Situation Foundation - The Gambia 

FR: Je m’appelle Ebrima Drammeh, je suis un militant 
gambien pour les droits des migrants, défenseur des 
causes humanitaires, et fondateur et directeur exécutif 
de la Fondation Ebrima pour la situation des migrants 

(EMSF). Après avoir moi-même fait l’expérience des 
dangers de la migration irrégulière à travers des pays 

comme la Mauritanie, la Libye, l’Italie, l’Allemagne et 

Malte, j’ai décidé de consacrer ma vie à promouvoir une 
migration sûre et à soutenir les migrants et leurs 
familles. Depuis 2016, je travaille avec des 
organisations humanitaires, des journalistes, des équipes 

de secours et des réseaux de migrants à travers l’Afrique 

et l’Europe pour sensibiliser le public, soutenir les 
familles des migrants portés disparus et défendre les 
droits des migrants. Fondée le 5 septembre 2024, 

l’EMSF apporte une aide humanitaire, promeut une 

migration sûre, donne les moyens d’agir aux jeunes et 
tisse des partenariats pour protéger des vies. Notre 
devise : Soutenir les migrants, relier les cœurs. 
WhatsApp +356 7955 5757 ou +220 3788788 
E-mail : ebrima797@gmail.com 
 
EN: I am Ebrima Drammeh, a Gambian migration activist, 
humanitarian advocate, and Founder & Executive 
Director of the Ebrima Migrant Situation Foundation 

mailto:conseildesmigrants.officiel@gmail.com
https://www.conseil-des-migrants-subsahariens-au-maroc-cmsm.com/
https://www.conseil-des-migrants-subsahariens-au-maroc-cmsm.com/
mailto:conseildesmigrants.officiel@gmail.com
https://www.facebook.com/CRIDasso/?locale=fr_FR
mailto:contact@crid.asso.fr
mailto:contact@crid.asso.fr
https://crid.asso.fr/
https://www.facebook.com/CRIDasso/?locale=fr_FR
mailto:contact@crid.asso.fr
https://crid.asso.fr/
https://decriminalize.eu/
mailto:dickodireybengao@gmail.com
mailto:dickodireybengao@gmail.com
mailto:ebrima797@gmail.com
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(EMSF). After experiencing the dangers of irregular 
migration through countries including Mauritania, Libya, 
Italy, Germany, and Malta, I dedicated my life to 
promoting safe migration and supporting migrants and 
their families. Since 2016, I have worked with 
humanitarian organizations, journalists, rescue teams, 
and migrant networks across Africa and Europe to raise 
awareness, support families of missing migrants, and 
advocate for migrants' rights. Founded on 5 September 
2024, EMSF provides humanitarian support, promotes 
safe migration, empowers young people, and builds 
partnerships to protect lives. Our motto: Supporting 
Migrants, Connecting Hearts. 
WhatsApp +356 7955 5757 or +220 3788788  
Email: ebrima797@gmail.com 
  
 
Female Returned Migrant Network (FREMNET) - 
Nigeria 
FR: FREMNET est une association dirigée par des 
survivantes au Nigeria qui vient en aide aux migrantes 
de retour au pays, en particulier celles qui ont été 

victimes de traite, d’exploitation et d’autres abus liés à la 
migration. Elle offre un espace sûr et valorisant pour la 
réinsertion, le soutien psychosocial, le mentorat, le 

renforcement des capacités et l’accès à l’information, ce 
qui aide les femmes à reconstruire leur vie avec dignité 
et résilience. FREMNET lutte contre la stigmatisation, 

l’isolement, la retraumatisation et la vulnérabilité à une 
nouvelle exploitation grâce à des interventions centrées 
sur les survivantes qui favorisent la santé mentale, la 
prise en charge de soi, le développement des 

compétences et l’autonomisation économique. 

L’organisation mène également des programmes de 
prévention, des campagnes de sensibilisation, des 
formations pour les parties prenantes et des initiatives 
de renforcement des capacités pour améliorer la 
gouvernance migratoire. Localisation : État de Lagos, 
Nigeria. Adresse : Road B, 17 Odu-Oya, Unity Estate, 
Igbogbo, Ikorodu. Téléphone : +2349010976302 
 
EN: FREMNET is a survivor-led organization in Nigeria 
supporting female returning migrants, especially 
survivors of trafficking, exploitation, and other 
migration-related abuses. It provides a safe, empowering 
platform for reintegration, psychosocial support, 
mentorship, capacity building, and access to information 
that helps women rebuild their lives with dignity and 
resilience. FREMNET addresses stigma, isolation, re-
traumatization, and vulnerability to re-exploitation 
through survivor-centered interventions that promote 
mental health, self-care, skills development, and 
economic empowerment. The organization also leads 
prevention programs, awareness campaigns, stakeholder 
training, and capacity-building initiatives to strengthen 
migration governance. Location: Lagos State, Nigeria. 
Address: Road B, 17 Odu-Oya, Unity Estate, Igbogbo, 
Ikorodu. Phone: +2349010976302 
  
Forum National sur la Dette et la Pauvreté (FNDP) - 
Côte d'Ivoire 
 
Forum Social Sénégalais  
 

Groupe de Recherche et d’Action Migratoire en 
Afrique Centrale (GRAMI-AC)  
FR : Le GRAMI-AC (Groupe de Recherche et d’Action sur 
les Migrations en Afrique Centrale) est une initiative des 
organisations de la société civile d’Afrique centrale, 
impliquées dans l’accompagnement des populations, 

dans le domaine de la jeunesse et du développement ; 
qui s’investissent depuis 2006 dans le suivi des 
politiques migratoires internationales notamment les 
accords de gestion concertée des flux migratoires, la 
Directive Retour et le Pacte Européen sur l’Immigration 
et l’Asile. 
Le GRAMI-AC oeuvre à démystifier la question de la 
migration et promouvoir le droit à la libre circulation 
tout en mobilisant ses membres et l’opinion publique 
lorsque le droit à la liberté de circulation est menacé à 
travers le monde et particulièrement en Afrique Centrale 
; à apporter des conseils stratégiques indépendants aux 
Etats et aux organisations nationales et internationales à 
travers ses groupes d’experts et à Documenter et 
publier des études et sondages sur les enjeux, les 
pratiques, et les impacts liés aux migrations africaines 
afin de susciter des cadres de dialogue entre pouvoirs 
publics y compris les parlements et les personnes 
migrantes. 
Mail : 1mondeavenir@gmail.com 
 
EN: The GRAMI-AC (Research and Action Group on 
Migration in Central Africa) is an initiative of civil society 
organisations in Central Africa that are involved in 
supporting communities, particularly in the fields of 
youth and development; these organisations have been 
working since 2006 to monitor international migration 
policies, notably the agreements on the coordinated 
management of migration flows, the Return Directive 
and the European Pact on Immigration and Asylum. 
GRAMI-AC works to demystify the issue of migration and 
promote the right to free movement, whilst mobilising 
its members and public opinion whenever the right to 
free movement is threatened across the world, and 
particularly in Central Africa; to provide independent 
strategic advice to states and national and international 
organisations through its expert groups; and to 
document and publish studies and surveys on the 
issues, practices and impacts related to African 
migration, with a view to fostering frameworks for 
dialogue between public authorities – including 
parliaments – and migrants. 
Mail : 1mondeavenir@gmail.com  
Louise Michel  
FR: Le M.V. Louise Michel, c'est un projet civil de 
recherche et de sauvetage qui opère en Méditerranée 
centrale. Il est géré par une équipe internationale de 
professionnels du sauvetage et de militants. Nommé en 
l'honneur de l'anarchiste française Louise Michel, ce 
projet s'appuie sur des principes queer-féministes, 
antiracistes et antifascistes, et fonctionne selon une 
hiérarchie horizontale. 
On vient en aide aux personnes en détresse en mer sans 
aucune discrimination et on leur apporte des soins 
immédiats, des infos et du soutien. Notre action est 
aussi politique : on s'oppose aux politiques frontalières 
européennes qui abandonnent les gens en mer, 
entravent les opérations de sauvetage et permettent les 
interceptions et les retours forcés vers des pays 
dangereux. On est solidaires des personnes en 
déplacement et on se bat pour la dignité, la liberté de 
circulation et la fin des politiques qui mettent des vies 
en danger. 
https://mvlouisemichel.org/ 
 
EN: The M.V. Louise Michel is a civil search-and-rescue 
project operating in the Central Mediterranean. It is run 
by an international team of activist rescue professionals. 
Named after the French anarchist Louise Michel,the 

mailto:ebrima797@gmail.com
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project is rooted in queer-feminist, anti-racist and anti-
fascist principles and works through a flat hierarchy.  
We support people in distress at sea without 
discrimination and provide immediate care, information 
and support. Our work is also political: we oppose 
European border policies that abandon people at sea, 
obstruct rescue operations and enable interceptions and 
forced returns to unsafe countries. We stand in solidarity 
with people on the move and fight for dignity, freedom 
of movement and an end to policies that put lives at 
risk. 
https://mvlouisemichel.org/  
  
 
Maison du Migrant de Gao – Mali 
FR : Au Mali, la Maison du Migrant de Gao accueille, 
héberge et apporte un assistance, sanitaire, juridique et 
psychosocial aux personnes migrantes en transit à Gao, 
sans distinction quelconque. De plus, la Maison veille à 
apporter les informations nécessaires aux personnes en 
exil afin qu’elles prennent leurs décisions de manière 
éclairée et en connaissance de cause. Elle propose 
également son aide pour celles qui souhaiteraient être 
rapatriées vers leurs pays d’origine ou rester à Gao. Elle 
mène aussi des activités de médiation auprès des 
autorités locales. Enfin, elle œuvre à informer et à 
sensibiliser les populations locales aux réalités 
migratoires. 
Fb : https://www.facebook.com/people/Caritas-Mali-
Maison-du-Migrant-de-
Gao/100068785312397/?locale=fr_CA#  
Mail : maisondumigrantgao@gmail.com   
 
EN: In Mali, the Gao Migrant Centre welcomes, 
accommodates and provides health, legal and 
psychosocial support to migrants in transit through Gao, 
without discrimination of any kind. Furthermore, the 
Centre ensures that people in exile are provided with the 
necessary information so that they can make informed 
decisions. It also offers support to those who wish to be 
repatriated to their countries of origin or to remain in 
Gao. It also carries out mediation work with local 
authorities. Finally, it works to inform and raise 
awareness amongst local communities about the realities 
of migration. 
Fb : https://www.facebook.com/people/Caritas-Mali-
Maison-du-Migrant-de-
Gao/100068785312397/?locale=fr_CA#  
Mail : maisondumigrantgao@gmail.com  
 
 
Mataris Sudan Solidarity Committee 
FR: Mataris, c'est une initiative politique et 
communautaire qui soutient la révolution soudanaise en 
remettant en cause les discours dominants sur la guerre, 
en renforçant la pression internationale contre les forces 
contre-révolutionnaires et en défendant les droits du 
peuple soudanais, tant au Soudan que dans la diaspora. 
Activités principales : 
1. Sensibilisation politique : Produire des analyses 
politiques qui présentent la guerre au Soudan comme un 
mouvement contre-révolutionnaire, et organiser des 
événements pour faire entendre le message de la 
révolution à l'échelle internationale. 
2. Plaidoyer et pression internationale : Faire pression 
sur les institutions européennes et internationales pour 

qu’elles cessent de soutenir les parties belligérantes, 
promouvoir la protection des civils et la transition 
démocratique, et créer des réseaux de solidarité. 

3. Documentation politique : Recueillir des témoignages 
et documenter les crimes de guerre pour favoriser la 
mise en cause des responsables. 
4. Soutien à vocation politique : Soutenir les cellules 

d’intervention d’urgence et les réfugiés dans le cadre du 
maintien des structures révolutionnaires, et non pas par 

le biais d’une aide isolée. 
Objectif principal : Faire avancer la révolution 

soudanaise par l’action politique, en renforçant la 
pression internationale, en affrontant les forces contre-
révolutionnaires et en défendant les droits des 
Soudanais contre la guerre, la répression et les 

politiques d’exclusion partout dans le monde. 
https://www.instagram.com/mataris_ssc?igsh=MTV2eW9
hZWxzbjBtZg==  
 
EN: Mataris is a political and community-based initiative 
that sustains the Sudanese revolution by challenging 
dominant war narratives, building international pressure 
against counter-revolutionary forces, and defending the 
rights of Sudanese people in Sudan and the diaspora. 
Core Activities: 
1. Political Awareness: Producing political analysis 
framing Sudan's war as counter-revolutionary, and 
organizing events to amplify the revolution's narrative 
internationally. 
2. Advocacy & International Pressure: Advocating to 
European and international institutions to halt support 
for warring parties, promoting civilian protection and 
democratic transition, and building solidarity networks. 
3. Political Documentation: Collecting testimonies and 
documenting war crimes to support accountability. 
4. Politically-Oriented Support: Supporting Emergency 
Response Rooms and refugees as part of sustaining 
revolutionary structures, not isolated aid. 
Main Objective: To advance the Sudanese revolution 
through political action, building international pressure, 
confronting counter-revolutionary forces, and defending 
Sudanese rights against war, repression, and 
exclusionary policies everywhere. 
https://www.instagram.com/mataris_ssc?igsh=MTV2eW9
hZWxzbjBtZg==  
 
 
medico international 

FR: On s’engage fermement pour un monde juste, en se 
battant aux côtés de ceux et celles qui subissent 

l’oppression, la guerre et l’exclusion engendrées par le 
capitalisme mondial. On pense que les mêmes droits 

s’appliquent à tout le monde et doivent être défendus 

partout. Notre mission, c’est de créer des conditions 
sociales qui favorisent la dignité et la justice, pour que 
tout le monde puisse vivre sans pauvreté et profiter de 

la meilleure santé possible. L’aide humanitaire toute 
seule ne suffit pas à surmonter les conditions qui 

causent la misère et l’injustice. C’est pour ça qu’on milite 
pour un changement en profondeur. Nos partenaires qui 
travaillent sur les questions de réfugiés et de migration 
se battent pour les droits des personnes en 
déplacement et pour la liberté de circulation pour tout le 
monde. Ils apportent une aide humanitaire, des soins 
médicaux, un soutien psychologique et des conseils 

juridiques dans les pays d’origine et de transit, au sein 
de réseaux de solidarité. Parce que tout le monde a le 
droit de vivre dans la dignité. Partout. 
https://www.medico.de/en/themes/migration 
E-mail : info@medico.de 
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EN: Stands firmly for a just world, advocating alongside 
those affected by oppression, war, and the exclusion 
wrought by global capitalism. We believe that the same 
rights apply to everyone and must be defended 
universally. Our mission is to create social conditions 
that foster dignity and justice, ensuring that all 
individuals can live free from poverty and enjoy the best 
possible health. Aid alone cannot overcome the 
conditions that create hardship and injustice. That is why 
we advocate for fundamental change. Our partners 
regarding refugees and migration fight for the rights of 
people on the move and freedom of movement for 
everyone. They provide humanitarian relief, medical care, 
psychological assistance and legal counseling in 
countries of origin and transit states, in networks of 
solidarity. Because everyone has the right to live in 
dignity. Everywhere.  
https://www.medico.de/en/themes/migration 
Email: info@medico.de  
 
 
Méditerr 
FR : Mediterr est une ONG régionale indépendante  qui 
repense la région méditerranéenne comme un espace 
politique et socio-économique intégré. Réfutant la 
dichotomie artificielle Nord-Sud, l'association favorise 
une approche pensée depuis elle-même et par elle-
même. Sa mission est de promouvoir des espaces de 
réflexion et d'action afin de visibiliser les luttes, les voix 
et les aspirations des peuples des deux rives. À travers 
la production d'un savoir critique et engagé, le plaidoyer 
et la construction d'alliances transméditerranéennes, 
Mediterr déconstruit les mécanismes de domination et 
combat l'érosion de l'espace civique. Elle œuvre 
activement pour retisser les liens régionaux en plaçant 
l’universalité des droits humains et la justice sociale au 
cœur de son engagement. C’est en se solidarisant avec 
les penseurs, les défenseurs des droits humains en 
danger, les mouvements civiques et les diasporas que 
l’organisation bâtit un avenir commun fondé sur la 
réciprocité, l'émancipation et la dignité humaine. 
Mail : contact@mediterr.org  
 
EN: Mediterr is an independent regional NGO that 
reimagines the Mediterranean region as an integrated 
political and socio-economic space. Rejecting the 
artificial North-South dichotomy, the organisation 
advocates an approach conceived from within and by 
the region itself. Its mission is to promote spaces for 
reflection and action in order to raise the profile of the 
struggles, voices and aspirations of the peoples on both 
shores. Through the production of critical and engaged 
knowledge, advocacy and the building of trans-
Mediterranean alliances, Mediterr deconstructs 
mechanisms of domination and combats the erosion of 
civic space. It works actively to rebuild regional ties by 
placing the universality of human rights and social 
justice at the heart of its commitment. It is by standing 
in solidarity with thinkers, human rights defenders at 
risk, civic movements and diasporas that the 
organisation is building a shared future based on 
reciprocity, emancipation and human dignity. 
Mail : Contact@mediterr.org  
 
  
Missing at Borders 

FR: On est des militants issus d’associations situées des 

deux côtés de la Méditerranée. On s’est associés aux 
familles des migrants qui sont morts, ont disparu ou ont 

été victimes de disparitions forcées pendant leur voyage 

vers l’Europe. 
Ensemble, on a créé ce site pour donner la parole aux 
familles et raconter leurs histoires. L'équipe du projet est 
composée de membres des organisations suivantes : 
Milano senza Frontiere, Palermo senza Frontiere, Como 
senza Frontiere, Carovane Migranti, Association des 
Travailleurs Maghrébins de France, Alarm Phone et 
Watch The Med. 
https://missingattheborders.org/ 
 
EN: We are activists from organisations based on both 
shores of the Mediterranean sea. We joined forces with 
families of migrants who died, vanished or were victims 
of forced disappearance during their journey to to 
Europe. 
Jointly, we set up this web page to give voice to the 
families and to tell their stories. The project team is 
composed of members of the following 
organizations: Milano senza Frontiere, Palermo senza 
Frontiere, Como senza Frontiere, Carovane 
Migranti, Association des Travailleurs Maghrébins de 
France, Alarm Phone and Watch The Med. 
https://missingattheborders.org/ 
 
 
Kampala Students Association (Representative of 
Uganda) 

FR:« Le paradoxe de l’intégration régionale : défendre le 

droit d’asile face à l’externalisation des frontières en 

Afrique de l’Est » examine comment l’intégration 

économique de la Communauté de l’Afrique de l’Est 

(CAE) entre en conflit avec l’effondrement de l’espace 

d’asile. Alors que les pays du Nord mettent en place des 
accords de « financement contre confinement », les 
frontières africaines sont de plus en plus militarisées, 

troquant l’accueil des réfugiés contre une aide 
extérieure. Mwanje appelle à mettre fin à 

l’externalisation des frontières et à revenir à une 
véritable solidarité panafricaine. 
Mwanje Gideon — Auteur de *Refugee Law in East 
Africa* ; avocat ougandais et défenseur des droits de 

l’homme ; membre fondateur de Vision2100+ ; ancien 

président de l’Association des étudiants en droit 

d’Afrique de l’Est et de l’Association des étudiants en 

droit de l’Ouganda. 
Coordonnées : Kampala, Ouganda | 
mwanjegid@gmail.com | +256 730 111 924 | 
www.lawstudentsea.com | WhatsApp +256 741 286 
213 
 
EN: The Regional Integration Paradox: Defending Asylum 
Rights Against Border Externalization in East Africa 
examines how EAC economic integration conflicts with 
collapsing asylum space. As Global North nations deploy 
"cash-for-containment" deals, African borders are 
increasingly militarized trading human sanctuary for 
external aid. Mwanje calls for an end to border 
externalization and a return to genuine Pan-African 
solidarity. 
Mwanje Gideon — Author of Refugee Law in East Africa; 
Ugandan Lawyer & Human Rights Advocate; Founding 
Member, Vision2100+; Former President, Law Students 
Association of East Africa & Uganda Law Students 
Association.  
Contact Details: Kampala, Uganda | 
mwanjegid@gmail.com | +256 730 111 924 | 
www.lawstudentsea.com | WhatsApp +256 741 286 
213 
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Migreurop 
FR: Migreurop est un réseau euro-africain composé 

d’une centaine de membres (associations de défense des 
droits, militant·es et chercheur·es) issus de 21 pays 

d’Europe, d’Afrique subsaharienne, du Maghreb et du 
Proche-Orient. Il a pour objectif de décrypter, 
documenter et dénoncer les conséquences des 
politiques migratoires européennes sur les droits et 
conditions de vie des personnes migrantes à toutes les 

étapes du parcours d’exil (militarisation des frontières, 
entraves à la mobilité, détention formelle et informelle, 
expulsions, externalisation du contrôle frontalier, de la 

détention et de l’asile). Le réseau s’appuie sur l’expertise 
de ses membres sur le terrain et de ses membres 
chercheur·es dans diverses disciplines (droit, 
anthropologie, géographie, histoire, sciences politiques 
et sociologie) pour créer des outils de décryptage afin 

d’outiller la société civile et sensibiliser l’opinion 

publique, tout en défendant la fin de l’enfermement des 
personnes migrantes, et la liberté de circulation pour 
tou·te·s. 
https://migreurop.org/  
 
EN: Migreurop is a Euro-African network comprising 
around 100 members (rights organisations, activists and 
researchers) from 21 countries across Europe, sub-
Saharan Africa, the Maghreb and the Middle East. Its aim 
is to analyse, document and expose the consequences of 
European migration policies on the rights and living 
conditions of migrants at every stage of their journey 
into exile (militarisation of borders, restrictions on 
mobility, formal and informal detention, deportations, 
and the externalisation of border control, detention and 
asylum). The network draws on the expertise of its 
members working on the ground and its researcher 
members across various disciplines (law, anthropology, 
geography, history, political science and sociology) to 
develop analytical tools designed to empower civil 
society and raise public awareness, whilst advocating for 
an end to the detention of migrants and for freedom of 
movement for all. 
https://migreurop.org/  
  
 
Network of Asylum Seekers Sierra Leone (NEAS-SL)  

FR: Le Réseau des anciens demandeurs d’asile de Sierra 
Leone (NEAS-SL) a été créé par de jeunes Sierra-Léonais, 
touchés par la discrimination et les conditions de vie 
épouvantables des personnes expulsées dans les 
communautés à travers la Sierra Leone. Un grand 
nombre de ces citoyens forment un groupe défavorisé et 
marginalisé parmi la population sierra-léonaise, vivant 
dans des communautés isolées, délaissées et frappées 
par la pauvreté à travers tout le pays. La création, le 
fonctionnement et les statuts du réseau sont le résultat 
direct des efforts inestimables des personnes expulsées, 

de diplômés, d’ingénieurs réputés, d’entrepreneurs du 
secteur privé, de spécialistes en gestion et en 

technologies de l’information, ainsi que de militants 

reconnus de la société civile et des droits de l’homme 
qui vivent et travaillent en Sierra Leone. La création du 
réseau répond à un besoin urgent : répondre 
rapidement aux besoins économiques, éducatifs, sociaux 
et de protection sociale des personnes expulsées, dont 

la situation difficile n’est pas reconnue et qui continuent 

de souffrir au sein de communautés où on ne s’intéresse 
guère, voire pas du tout, à leur sort. La vision du NEAS-

SL, c’est de voir adopter une loi ou une politique 

garantissant une sécurité sociale et économique intégrée 
pour les « personnes expulsées » en Sierra Leone, et de 
leur permettre de vivre sans crainte ni intimidation 

d’aucune sorte, dans le cadre juridique sierra-léonais. 
Notre mission consiste donc à militer et à faire pression 
auprès des ministères, des agences et des départements 
(MDA) du gouvernement, du Parlement et des décideurs 

politiques pour qu’ils élaborent une loi ou une politique 
sur la protection, la sécurité économique et sociale des 
personnes expulsées en Sierra Leone. 
https://www.neas-sl.org 
neassl2017@gmail.com 
 
EN: The Network of Ex-Asylum Seekers Sierra Leone 
(NEAS-SL) was set up by young Sierra Leoneans inspired 
by the discrimination and appalling living standards of 
deportees in communities across Sierra Leone. A huge 
number of this category of citizens exist as the less 
privileged and marginalized group in Sierra Leoneans 
living in remote, neglected and poverty ridden 

communities across the country. The Networks ’origin, 
work and constitution is the direct result of the priceless 
efforts of deportees, graduates, reputable engineers, 
private business entrepreneur; specialists in 
management, Information Technology and recognized 
Civil Society and Human Right Activists living and 

working in Sierra Leone. The Networks ’establishment is 
based on the urgent need to swiftly respond to the 
economic, education, welfare and social security needs 
of deportees whose plights are not recognized and 
remain to suffer in communities with little or no 
attention been paid to their plights. NEAS-SL´s vision is 
to see a guaranteed and integrated social and economic 

security Law/policy for “deportees” in Sierra Leone and 
live without fear or intimidation of any kind within the 
legal framework of Sierra Leone. Therefor our mission is 
to advocate and lobby Government MDAs, Parliament 
and policy makers to formulate Law/policy on the 
protection, economic and social security of deportees in 
Sierra Leone. 
https://www.neas-sl.org  
neassl2017@gmail.com  
 
 
Network for Critical Migration Consciousness (NFCMC) 
- Nigeria  
FR: Le NFCMC est une plateforme dirigée par des 
migrants qui a pour objectif de rassembler des 
personnes et des groupes pour réfléchir aux réalités de 
la migration, comme les causes profondes des 
déplacements, la situation et les droits des migrants à 
différents niveaux. Avec son slogan « La migration au-
delà de la rhétorique », le réseau s'efforce de 
promouvoir des opinions critiques pour remettre en 
question les politiques et programmes migratoires 
postcoloniaux au Nigeria. 
En tant que réseau partenaire du réseau de la diaspora 
R4R, basé à Stuttgart en Allemagne (voir 
https://refugees4refugees.org/), le NFCMC s'engage à 
combler les lacunes en matière d'information entre les 
réseaux engagés dans la migration à l'échelle 
transnationale. On se concentre surtout sur 

l’autonomisation des personnes ayant vécu l’expérience 
migratoire (rapatriés/expulsés) et sur la mise en avant de 

leur potentiel en tant qu’acteurs majeurs, dotés de 

perspectives uniques qu’on ne peut ignorer dans aucun 
débat sur la migration. 
Adresse : Banga Road, Okha 1, Benin City. 
Tél. : +234.8056730427 E-mail : 
nfcmc@refugees4refugees.org 
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EN: NFCMC is a migrant led platform with an objective 
to bring together individuals and groups to reflect on 
migration realities like root causes of displacement, 
situation and rights of migrants at different levels. With a 

slogan “Migration beyond rhetorics” the network strives 
to champion critical opinions to challenge post colonial 
migration policies and programs in Nigeria. 
As a partner network of the Diaspora network R4R 
located in Stuttgart Germany (see 
https://refugees4refugees.org/), the NfCMC is committed 
to bridging the information Gaps between migration 
engaged networks on a transnational level. We are 
basically focus on empowering self determination of 
people with migration experience (Returnees/Deported) 
and promoting their potentials as major actors with 
unique perspectives that cannot be ignored in any 
migration relevant debate. 
Location: Banga Road, Okha 1, Benin City. 
Tel.: +234.8056730427 Email: 
nfcmc@refugees4refugees.org  
  
 
OGLMI - Guinea 
FR: L'OGLMI - Terre de Liberté, officiellement dénommée 
Organisation Guinéenne pour la Liberté, la Mémoire et 
l'Inclusion des personnes en mobilité, est une 
organisation guinéenne engagée dans la défense des 
droits, la protection, l'accompagnement et l'inclusion des 
personnes en mobilité. Créée en août 2018 par des 
migrants de retour, l'organisation est née d'une 
expérience vécue et d'une conviction forte : les 
personnes migrantes ne doivent pas être considérées 
uniquement à travers les risques, les échecs ou les 
vulnérabilités, mais comme des acteurs de dignité, de 
résilience et de transformation communautaire. 
À travers sa nouvelle identité institutionnelle, l'OGLMI 
conserve son sigle historique tout en portant une vision 
plus positive, humaine et moderne. L'expression Terre 
de Liberté traduit l'ambition de bâtir un espace où 
chaque personne en mobilité peut être informée, 
protégée, écoutée et accompagnée dans le respect de 
ses droits fondamentaux. Cette identité marque 
également une évolution importante : l'organisation ne 
se limite plus à la lutte contre la migration irrégulière, 
elle agit pour la liberté de choix, la prévention des abus, 
la protection contre la traite des personnes, la mémoire 
des migrants disparus et la réintégration digne des 
migrants de retour. 
La mission de l'OGLMI - Terre de Liberté repose sur trois 
valeurs centrales. La liberté renvoie au droit de chaque 
personne à vivre dans la dignité, à être protégée contre 
l'exploitation, la traite, les violences et les manipulations 
liées aux parcours migratoires dangereux. La mémoire 
constitue un engagement moral envers les familles des 
migrants disparus, souvent confrontées à l'attente, au 
silence, au traumatisme et au besoin de vérité. 
L'inclusion traduit la volonté d'accompagner les migrants 
de retour dans leur réintégration sociale, économique et 
communautaire afin qu'ils puissent reconstruire leur 
avenir sans stigmatisation. (…) 
Son engagement peut se résumer ainsi: Défendre les 
droits, préserver la mémoire, accompagner les retours 
dignes. 
Elhadj Mohamed DIALLO Directeur Exécutif 
Tel; 62590751/62928261 
Immeuble en face l'hôpital Sino-Guinéen Ratoma/quartier 
KIPE 
 

EN: OGLMI – Terre de Liberté, officially known as the 
Guinean Organisation for Freedom, Memory and the 
Inclusion of People on the Move, is a Guinean 
organisation committed to defending the rights, 
protection, support and inclusion of people on the 
move. Founded in August 2018 by returning migrants, 
the organisation was born out of personal experience 
and a strong conviction: migrants should not be viewed 
solely in terms of risks, failures or vulnerabilities, but as 
agents of dignity, resilience and community 
transformation. 
Through its new institutional identity, OGLMI retains its 
historic acronym whilst embodying a more positive, 

humane and modern vision. The phrase ‘Terre de 

Liberté ’(Land of Freedom) reflects the ambition to build 
a space where every person on the move can be 
informed, protected, listened to and supported, with 
their fundamental rights respected. This identity also 
marks a significant shift: the organisation is no longer 
limited to combating irregular migration; it works to 
promote freedom of choice, prevent abuse, protect 
against human trafficking, honour the memory of 
missing migrants and ensure the dignified reintegration 
of returning migrants. 
The mission of OGLMI – Terre de Liberté is based on 

three core values. Freedom refers to every person’s right 
to live in dignity and to be protected against 
exploitation, trafficking, violence and manipulation 
associated with dangerous migration journeys. 
Remembrance represents a moral commitment to the 
families of missing migrants, who are often faced with 
waiting, silence, trauma and the need for truth. Inclusion 
reflects the desire to support returning migrants in their 
social, economic and community reintegration so that 
they can rebuild their futures free from stigma. (…)  
Its commitment can be summarised as follows: 
Defending rights, preserving memory, supporting 
dignified returns. 
Elhadj Mohamed DIALLO Executive Director 
Tel: 62590751/62928261 
Building opposite the Sino-Guinean Hospital, 
Ratoma/KIPE district 
 
 
PARI (Point d’Accueil pour les Réfugiés Immigrés) - 
Senegal 
FR : La Caritas Dakar a créé le PARI (Point d’Accueil 
pour les Réfugiés Immigrés), un département qui vise à 
améliorer les conditions de vie des personnes migrantes 
qui arrivent dans la zone urbaine de Dakar et ses 
environs. Différents services sont proposés et vont de 
l’accueil, l’écoute, l’accompagnement à l’assistance 
alimentaire et l’éducation et la formation. Le PARI vise 
aussi, à terme, à développer son plaidoyer autour de la 
promotion des droits des personnes migrantes en 
général et des migrants détenus. 
Mail : caritaspari@gmail.com 
Website : https://www.pari-caritas.org/  
 
EN: Caritas Dakar has set up PARI (Reception Centre for 
Refugees and Migrants), a department aimed at 
improving the living conditions of migrants arriving in 
the Dakar metropolitan area and its surroundings. A 
range of services are offered, from reception, counselling 
and support to food aid, education and training. 
Ultimately, PARI also aims to expand its advocacy work 
to promote the rights of migrants in general and of 
detained migrants in particular. 
Mail : caritaspari@gmail.com  
Website : https://www.pari-caritas.org/  
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Refugees in Libya (RiL) 
FR: On est une auto-organisation qui regroupe des 

réfugiés, des demandeurs d’asile et des migrants, quel 

que soit leur statut « officiel ». On s’est formés pour faire 

entendre les graves préoccupations d’un grand groupe 
hétérogène de personnes vivant en Libye, qui subissent 
des violences extrêmes et des violations constantes des 

droits de l’homme. On a commencé en octobre 2021 à 

Tripoli avec jusqu’à 5 000 personnes lors d’un sit-in de 

100 jours devant le HCR. Après que certains d’entre 

nous ont pu rejoindre l’Europe, on a mis en place un 

réseau transnational, qui est aussi soutenu par l’Alliance 
avec les Réfugiés en Libye (ARiL). Depuis 2022, on a 

lancé ensemble la campagne UNFAIR à l’intention du 
HCR à Genève ; deux autres campagnes sont consacrées 

à l’évacuation des défenseurs des droits de l’homme et à 

l’annulation du protocole d’accord entre l’Italie et la 

Libye. Une ligne d’assistance collective est gérée par des 
citoyens basés en Europe et ailleurs, dans le but de faire 
entendre au public européen les voix et les histoires de 
quelque 900 000 réfugiés invisibles, coincés en Libye. 

On rejoint ainsi les « lignes d’assistance » individuelles 
mises en place par des camarades qui ont eu la chance 

d’arriver en Europe. Cette ligne d’assistance est un outil 
pour défendre la liberté de circulation en amplifiant les 
voix de communautés entières dont les droits sont 
bafoués quotidiennement par l’État libyen, soutenu par 

l’UE et sa politique d’externalisation. 
E-mail : info@refugeesinlibya.org Site web : 
https://www.refugeesinlibya.org/ 
 
EN: We are a selforganisation that includes refugees, 

asylum seekers and migrants, regardless of their ‘offcial ’
status. We were born out of a need to voice the grave 
concerns of a large heterogenous group of people 
residing in Libya who are being subjected to extreme 
violence and permanent human rights violations. We 
started in October 2021 in Tripoli with up to 5.000 
people in a 100 days long sit-in protest in front of 
UNHCR. After some of us could reach Europe, we have 
build a transnational network, which is also supported 
by the Alliance with Refugees in Libya (ARiL). Since 
2022 we started together the UNFAIR Campaign 
towards UNHCR in Geneva, two more campaigns are 
dedicated to the evacuation of Human Rights Defenders 
and to stop the Memorandum of Understanding between 
Italy and Libya. A collective hotline is managed by 
European based citizens and non, aiming at bringing to 
the European public the voices and the stories of some 
900.000 refugees who are invisible, stuck in Libya. 

Thus, we join individual “hotlines” that comrades, who 
were lucky enough to get to Europe, are conducting. The 
hotline is a tool to advocate for the freedom of 
movement through the amplification of the voices of 
whole communities whose rights are daily violated by 
the Libyan state, which is supported by the EU and its 
externalization politics. 
Mail: info@refugeesinlibya.org  Website: 
https://www.refugeesinlibya.org/  
 
 
Refugees Support Aegean 
https://rsaegean.org/en/  
 
 
Réseau d'Entraide Vérité et Justice - France 

FR: Le Réseau d'Entraide Vérité et Justice est né de liens 
tissés entre des comités de victimes dès 2007, en 
France. Il réunit des collectifs de familles de victimes, de 
soutien aux familles de disparu.es forcé.es, des collectifs 
de survivant.es de crimes, de violences policières, 
pénitentiaires, psychiatriques, des collectifs féministes, 
antiracistes, anti-répression, anti-fascistes, anti-
carcéraux, anti impérialistes, anti autoritaires...Nous 
accompagnons familles de victimes et victimes 
survivantes et mobilisons autour des commémorations, 
des marches contre les violences et crimes d'Etat 
racistes et contre les violences pénitentiaires. 
Au Forum Social Mondial, le REVJ sera représenté par  : 
- le Collectif Justice et Vérité pour Babacar Gueye tué 
par la police en décembre 2015 à Rennes 
- le Comité Vérité et Justice pour Lamine Dieng tué par 
la police en juin 2007 à Paris 
Mail : reseau.veriteetjustice@protonmail.com  
https://www.facebook.com/reseauveriteetjustice  
https://www.instagram.com/reseau_entraide_et_verite_/  
https://www.facebook.com/justiceetveritepourbabacar  
https://www.instagram.com/justicebabacar/  
https://www.instagram.com/veritejusticepour.laminedien
g/  
 
EN: The Truth and Justice Mutual Aid Network was born 

out of connections forged between victims ’committees 
beginning in 2007, in France. It brings together 

collectives of victims ’families, support groups for 
families of the forcibly disappeared, collectives of 
survivors of crimes and police, prison, and psychiatric 
violence, as well as feminist, anti-racist, anti-repression, 
anti-fascist, anti-prison, anti-imperialist, and anti-
authoritarian collectives... We support families of victims 
and survivor victims and organize around 
commemorations and marches against racist state 
violence and crimes, as well as against prison violence. 
At the World Social Forum, the REVJ will be represented 
by: 
- the Justice and Truth Collective for Babacar Gueye, 
killed by police in December 2015 in Rennes 
- the Truth and Justice Committee for Lamine Dieng, 
killed by police in June 2007 in Paris 
Mail du REVJ : reseau.veriteetjustice@protonmail.com 
www.facebook.com/reseauveriteetjustice  
https://www.instagram.com/reseau_entraide_et_verite_/  
https://www.facebook.com/justiceetveritepourbabacar  
https://www.instagram.com/justicebabacar/  
https://www.instagram.com/veritejusticepour.laminedien
g/ 
 
  
Le Réseau Marocain des Journalistes des Migrations 
(RMJM) 
FR : Le Réseau Marocain des Journalistes des Migrations 
(RMJM) est né d’une volonté collective de journalistes 
engagés à renforcer la qualité du traitement médiatique 
des questions migratoires et d’asile, au Maroc et au-
delà. 
Le RMJM constitue aujourd’hui un espace de référence 
réunissant journalistes professionnels, étudiants en 
journalisme et acteurs des médias, autour d’un objectif 
commun : promouvoir une couverture éthique, 
rigoureuse et indépendante des enjeux liés aux 
migrations. 
Depuis sa création, le RMJM a initié plusieurs actions 
structurantes, notamment des programmes de bourses 
journalistiques, des formations spécialisées, des 
rencontres nationales et internationales, ainsi que des 
études sur le traitement médiatique des migrations.  
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Fb : 
https://www.facebook.com/RMJMigrations/?locale=fr_FR 
Mail : rmjmbe@gmail.com 
 
EN: The Moroccan Network of Migration Journalists 
(RMJM) was founded out of a collective desire among 
committed journalists to improve the quality of media 
coverage of migration and asylum issues, both in 
Morocco and beyond. 
Today, the RMJM serves as a leading platform bringing 
together professional journalists, journalism students 
and media practitioners around a common goal: to 
promote ethical, rigorous and independent coverage of 
migration-related issues. 
Since its inception, the RMJM has launched several key 
initiatives, including journalism fellowship programmes, 
specialised training courses, national and international 
meetings, and studies on media coverage of migration. 
Fb : 
https://www.facebook.com/RMJMigrations/?locale=fr_FR  
Mail : rmjmbe@gmail.com  
 
Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations (RMSM) 
FR : Le Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations 
(RMSM) compte aujourd’hui 10 associations membres 
présentes dans sept pays : l’Algérie, le Mali, le Maroc, la 
Mauritanie, le Niger, le Sénégal et la Tunisie. 
Pensé comme une « chaîne de solidarité », ce réseau 
rassemble d’une part des acteurs de terrain, témoins 
quotidiens des violations des droits des personnes 
migrantes, et d’autre part des organisations mobilisées 
pour sensibiliser l’opinion publique et pour mener des 
actions de plaidoyer auprès des décideurs. C’est ce 
dialogue entre ces deux échelles d’action qui permet au 
réseau de construire une analyse et un plaidoyer 
humaniste de la réalité des routes migratoires. 
Il œuvre aussi à la formalisation de relais d’accueil pour 
les personnes migrantes ainsi qu’à la sécurisation et à la 
sanctuarisation d’un dispositif d’appui aux personnes 
avec comme objectif de pouvoir proposer un accueil et 
un accompagnement collectif et coordonné à travers la 
sous-région. Le réseau est résolu à représenter une voix 
forte de la société civile africaine pour le respect des 
droits des personnes migrantes et pour la liberté de 
circulation dans la sous-région. 
Mail : reseaumaghrebsahel@gmail.com  
Website : 
http://réseaumaghrebsahelsurlesmigrations.org 
 
EN: The Réseau Maghreb Sahel sur les Migrations 
(RMSM) currently has 10 member organisations 
operating in seven countries: Algeria, Mali, Morocco, 
Mauritania, Niger, Senegal and Tunisia. 
Conceived as a ‘chain of solidarity’, this network brings 
together, on the one hand, those working on the ground 
– who witness violations of migrants’ rights on a daily 
basis – and, on the other, organisations working to raise 
public awareness and carry out advocacy work with 
decision-makers. It is this dialogue between these two 
levels of action that enables the network to develop a 
humanistic analysis and advocacy approach to the reality 
of migration routes. 
The network is also working to formalise reception 
centres for migrants and to secure and safeguard a 
support system for people, with the aim of being able to 
offer collective and coordinated reception and support 
across the sub-region.The network is committed to 
acting as a strong voice for African civil society in calling 
for respect for the rights of migrants and for freedom of 
movement within the sub-region. 

Mail : reseaumaghrebsahel@gmail.com  
Website : 
http://réseaumaghrebsahelsurlesmigrations.org 
 
 
Réseau Sans Frontières / Rede Sem Fronteiras 
FR : Le Rede Sem Fronteiras/Réseau Sans Frontières 
(RSF) est un réseau international de la société civile qui 
rassemble 18 organisations membres en Amérique 
latine et dans la péninsule Ibérique, parmi lesquelles le 
Centre des Droits Humains et de la Citoyenneté des 
Migrants (CDHIC), au Brésil, et la Maison du Brésil de 
Lisbonne, au Portugal. Sa mission est d’articuler les 
organisations, de mobiliser la société civile et de 
renforcer le plaidoyer en faveur des droits des 
personnes migrantes et réfugiées. 
Le RSF promeut le dialogue et la coopération entre les 
organisations de la société civile, les gouvernements et 
les organisations internationales, contribuant ainsi à 
l’élaboration de politiques migratoires fondées sur les 
droits humains. Parmi ses principales initiatives de 
plaidoyer figurent le Réseau National des Villes 
Accueillantes, la Conférence nationale sur les migrations, 
les réfugiés et l’apatridie (COMIGRAR) et le Forum Social 
Mondial des Migrations (FSMM), espaces d’articulation, 
de participation citoyenne et de formulation de 
propositions pour renforcer les politiques publiques.  Le 
Réseau développe aussi des initiatives d’accueil, 
d’intégration locale, d’accès à l’emploi, de formation et 
de coopération internationale. 
Insta : Rede Sem Fronteiras (@redesforg) 
Mail : brasil.esf@gmail.com 
Website : https://www.redesf.org/  
 
EN: Rede Sem Fronteiras/Réseau Sans Frontières (RSF) 
is an international civil society network comprising 18 
member organisations in Latin America and the Iberian 
Peninsula, including the Centre for Migrants’ Human 
Rights and Citizenship (CDHIC) in Brazil and the Maison 
du Brésil in Lisbon, Portugal. Its mission is to coordinate 
organisations, mobilise civil society and strengthen 
advocacy for the rights of migrants and refugees. 
RSF promotes dialogue and cooperation between civil 
society organisations, governments and international 
organisations, thereby contributing to the development 
of human rights-based migration policies. Among its 
main advocacy initiatives are the National Network of 
Welcoming Cities, the National Conference on Migration, 
Refugees and Statelessness (COMIGRAR) and the World 
Social Forum on Migration (FSMM), which serve as 
platforms for coordination, citizen participation and the 
formulation of proposals to strengthen public policies. 
The Network also develops initiatives focusing on 
reception, local integration, access to employment, 
training and international cooperation. 
Insta : Rede Sem Fronteiras (@redesforg) 
Mail : brasil.esf@gmail.com 
Website :  https://www.redesf.org/  
 
 
Réseau ROA-PRODMAC 
FR : Le RESEAU OUEST AFRICAIN POUR LA PROTECTION 
DES DROITS DES MIGRANTS – DROIT D’ASILE ET 
LIBERTÉ DE CIRCULATION (ROA-PRODMAC) réunit des 
associations du Benin, du Burkina, de Côte d’Ivoire, de la 
Guinée Conakry, du Mali, de la Mauritanie, du Niger, du 
Sénégal, du Togo. Il contribue à l’effectivité de la liberté 
de circulation des personnes et des biens  et lutte 
contre les violations des droits humains des migrants et 
l’impunité lors des procédures d’expulsions et de 
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refoulements par le contentieux stratégique.  
À la base de cette initiative réside la conviction partagée 
que sans une concertation entre les acteurs de la société 
civile et à terme une action portée par une masse 
critique d’acteurs associatifs sous régionaux, il est 
improbable que les dialogues politiques sur les 
migrations connaissent des évolutions positives. 
Appartenant à l’Afrique de l’Ouest, espace de tradition 
de grande mobilité humaine, le réseau ROA-PORDMAC 
se propose de contribuer à la protection des droits des 
migrants par le biais du contentieux stratégique en 
utilisant des mécanismes africains et internationaux de 
protection des droits de l’Homme. 
Mail : amadou_mbow@yahoo.fr  
Website : https://roa-prodmac.org/page/12/ 
 
EN: The WEST AFRICAN NETWORK FOR THE 
PROTECTION OF MIGRANTS’ RIGHTS – RIGHT TO 
ASYLUM AND FREEDOM OF MOVEMENT (ROA-
PRODMAC) brings together organisations from Benin, 
Burkina Faso, Côte d’Ivoire, Guinea (Conakry), Mali, 
Mauritania, Niger, Senegal and Togo. It works to ensure 
the effective exercise of freedom of movement for 
people and goods and combats human rights violations 
against migrants and impunity during deportation and 
refoulement proceedings through strategic litigation. 
Underpinning this initiative is the shared conviction that, 
without consultation between civil society actors and, 
ultimately, action driven by a critical mass of sub-
regional civil society organisations, it is unlikely that 
political dialogues on migration will see positive 
developments. 
As part of West Africa – a region with a long tradition of 
high levels of human mobility – the ROA-PORDMAC 
network aims to contribute to the protection of 
migrants’ rights through strategic litigation, utilising 
African and international human rights protection 
mechanisms. 
Mail : amadou_mbow@yahoo.fr  
Website : https://roa-prodmac.org/page/12/ 
 
 
SAMIN - South Africa 
FR: Le SAMIN est un réseau créé en 2019, suite à une 
réunion consultative réunissant divers membres 
d'organisations de la société civile, d'organisations de 
réfugiés et de migrants, d'universitaires et de chefs 
religieux œuvrant collectivement pour les droits des 
réfugiés et des migrants en Afrique australe. Ses 
principaux domaines d'intervention sont les suivants : 
- Collaborer avec le monde universitaire pour 
développer des recherches et un plaidoyer sur la 
situation migratoire en Afrique australe et documenter 
les défis liés à la libre circulation transfrontalière. 
- S'appuyant sur des recherches, plaider pour l'égalité de 
reconnaissance et de traitement des personnes 
migrantes et des citoyens des pays d'accueil. Plaider 
également pour l'élimination des causes structurelles des 
migrations forcées. 
- Pallier le manque d'information sur les migrations à 
tous les niveaux de la société, y compris auprès des 
agents des migrations, des forces de sécurité et des 
acteurs concernés par les questions migratoires. 
- Renforcer les capacités d’actions pour améliorer la 
situation migratoire dans la région de la SADC. 
Mail : secretariat@samin.org.za 
Website : https://samin.org.za/about/  
 
EN: SAMIN is a network established in 2019, following a 
consultative meeting with various members of Civil 

Society Organisations, refugee and migrant 
organizations, academia, and religious leaders who 
collectively advocate for the rights of refugees and 
migrants in Southern Africa. Their main aera of work is : 
-To work with academia to develop research for 
advocacy and documentation of the state of migration 
and challenges in free cross border migration. 
-Supported by concrete research, to advocate and lobby 
for equal recognition and treatment of both migrants 
and citizens of host countries. Further to advocate for 
elimination of the root causes of forced migration. 
-To bridge the information gaps that exist about 
migration in all levels of society including migration 
officials, security agencies and stakeholders that deal 
with migration issues. 
-To address capacity and ensure impactful efforts that 
seek to improve migration in the SADC region. 
Mail : secretariat@samin.org.za 
Website : https://samin.org.za/about/  
 
 
Transborder Networking 
FR: Le site trans-border.net a été créé après le premier 
Transborder Summer Camp (TSC) en juillet 2019 près de 
Nantes, en France, qui avait réuni environ 500 

militant·e·s venus·es de toute l’Europe, d’Afrique du 

Nord et d’Afrique de l’Ouest. Deux autres camps ont eu 
lieu en 2022 et 2025, avec encore plus de 
participant·e·s. 
Le site sert de plateforme pour des textes et des 
brochures consacrés aux échanges transnationaux, ainsi 
que pour des ressources liées aux campagnes 
transnationales, comme ça a été le cas avec la série 

d’actions de 2025 pour marquer les 10 ans de l’« été de 
la migration ». Il devrait aussi tenir à jour la liste des 
réseaux transnationaux qui se battent pour la liberté de 
circulation. 
Site web : trans-border.net 
 
EN: The trans-border.net website was established after 
the first Transborder Summer Camp (TSC) in July 2019 
near Nantes/France with about 500 activists from all 
over Europe and North- and West-Africa. Two more 
camps took place in 2022 and 2025 with even more 
participants. 
The website serves as a platform for texts and brochures 
dedicated to transnational exchange and for materials in 
transnational campaigns as it happened with the chain 
of actions in 2025 in reference to 10 years summer of 
migration. It should keep updated also the list of 
transnational networks, who are struggling for freedom 
of movement. 
Website: trans-border.net  
  
 
WatchTheMed Alarm Phone (WTMAP)  
FR: Depuis octobre 2014, on gère une ligne 

d’assistance ouverte 24 h/24 et 7 j/7 pour les 
personnes en détresse en mer. En dix ans, on a pris en 

charge plus de 10 000 cas d’urgence dans toute la 

Méditerranée, sur la route de l’Atlantique et dans la 

Manche. On est un réseau d’environ 300 militants, 

répartis dans de nombreuses villes d’Europe, d’Afrique 

du Nord et d’Afrique de l’Ouest. On associe nos 
interventions en temps réel à des actions de 
documentation essentielles et à des mobilisations 
publiques pour lutter contre le contrôle des migrations. 
On collabore avec des projets locaux de base et des 
communautés de migrants des deux côtés de la 
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Méditerranée. On considère donc notre projet comme 
une manifestation concrète de solidarité envers les 

personnes en déplacement, dans le cadre de ce qu’on 
appelle désormais le « chemin de fer clandestin » 
migratoire de la fuite et de la migration. On se considère 
comme un nœud transnational et multilingue, avec des 
liens variés vers un réseau en pleine expansion parmi 
ceux qui luttent pour la liberté de circulation et pour un 
espace méditerranéen commun et ouvert. 
Sites web : www.alarmphone.org et 
www.watchthemed.net 
 
EN: Since October 2014 we are running a 24/7 hotline 
for people in distress at sea. After ten years we have 
worked on more than 10.000 emergency cases in the 
whole Mediterranean, the Atlantic route and the 
Channel. We are a network of about 300 activists, who 
are situated in many cities throughout Europe and 
North- and West-Africa. We connect our interventions in 
real-time with crit- ical forms of documentation and 
public engagements in order to struggle against 
migration control. We engage in collaborations with local 
grassroots projects and migrant communities on both 
sides of the Mediterranean. We therefore understand our 
project as a concrete enactment of solidarity with people 
on the move, as part of what has come to be called the 

migratory ‘underground railroad ’of flight and migration. 
We see ourselves as a transnational and multilingual 
node with varied connections to a growing network 
amongst those struggling for the freedom of movement 
and for a common and open Mediterranean space.  
Websites: www.alarmphone.org and 
www.watchthemed.net   
 
  
We`ll Come United - Germany 
FR: On est une initiative ouverte regroupant des 
personnes issues de différents groupes sociaux, 
antiracistes et politiques. On est une initiative « 

hétérogène » avec des gens d’horizons et d’expériences 

variés. On s’organise tous de manière autonome et 
aucune grande organisation ni aucun parti ne se cache 
derrière ce projet. 
On est un réseau décentralisé qui s'appuie sur des 
groupes locaux, mais on organise régulièrement des 
activités communes comme des réunions, des 
manifestations, des conférences ou des camps, tant au 
niveau national qu'international. 
On se bat pour le droit de rester, pour la liberté de 
circulation et pour l'égalité des droits pour tous. On sait 
qu'il faut une lutte continue et à long terme pour mettre 
fin aux expulsions, briser l'exclusion sociale et abolir les 
camps et les frontières. 
https://www.welcome-united.org/ 
 
EN: We are an open initiative of people from different 
social, antiracist and political groups. We are a „mixed“ 
initiative with people from various backgrounds and 
experiences. We are all self organized and there are no 
big organizations or parties behind this project. 
We are a decentralized network based on local groups 
but with regular common activities like meetings, 
demonstrations, conferences or camps on a germanwide 
and transnational level. 
We are fighting for the right to stay, for freedom of 
movement and for equal rights for all. We know that a 
continuous, longterm struggle is needed to stop 
deportations, to break social exclusion and to abolish 
camps and borders. 
https://www.welcome-united.org/  

  
 
Welcome to Europe (W2EU)  
FR: Fondé après le Nobordercamp de Lesbos en 2009 – 

quand 400 militants venus de toute l’Europe se sont 
rendus à Lesbos pour manifester contre le régime 

frontalier de l’UE –, le réseau a vu le jour dans un 
chapiteau de cirque du port de Mytilène, qui servait à 

l’époque de point d’information pour de nombreux 
nouveaux arrivants. Depuis, Welcome to Europe s'efforce 
de fournir des contacts et d'autres infos utiles aux 
personnes en déplacement et aux militants dans tous les 
pays d'Europe, grâce à des guides papier et au guide en 
ligne w2eu.info. Ce guide en ligne existe en quatre 
langues : arabe, farsi, anglais et français. Il est 
régulièrement mis à jour, mais restera toujours un travail 
en cours. Comme les situations évoluent souvent très 
vite, on est toujours ravis de recevoir tes commentaires, 
des infos supplémentaires et les coordonnées de 
réseaux qu'on ne connaît peut-être pas encore. 

Améliorons ensemble le partage d’informations 
indépendantes issues de la base, contre les régimes 
frontaliers et pour la liberté de circulation ! 
https://w2eu.info/ 
 
EN: Founded after the Nobordercamp in Lesvos in 2009 
- when 400 activists from all over Europe came to 
Lesvos to protest against the EU-border-regime - the 
network was born in a circus tent in the harbour of 
Mytilene that was used as an info point by many 
newcomers at that time. Since then, Welcome to Europe 
tries to provide contacts and other useful information to 
people on the move and activists in countries all around 
Europe - using printed guides as well as the web guide 
w2eu. info. The web guide exists in four languages: 
Arabic,Farsi, English and French. It is frequently updated, 
but will always remain work in progress. As the 
situations often change quickly we are always thankful 
for comments, additional information and contacts of 

networks we might not know. Let’s improve the 
sharing of grassroots independent information 
against the border regimes and for freedom of 
movement together!  
https://w2eu.info/ 
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